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Міністр охорони здоров’я про дотримання 
обмежувальних заходів задля убезпечення від гірших 
наслідків у майбутньому 

Заробітна плата 
вчителів має зрости

ОСВІТА. 99,6 мільярда гривень на оплату праці педагогічних 
працівників закладів загальної середньої освіти передбачено цьо-
горіч у держбюджеті. Це  на 18,7 мільярда більше, ніж торік. За ці 
кошти здійснюватимуть оплату праці понад 400 тисяч учителів, за-
певняє заступник міністра фінансів Роман Єрмоличев.

«Держава виконує взяті на себе зобов’язання з утримання пе-
дагогічного персоналу закладів загальної середньої освіти для на-
дання якісної загальної середньої освіти відповідно до законодав-
чо встановлених стандартів. І попри виклики, пов’язані з необхід-
ністю реагувати на пандемію, ми стабільно продовжуємо підвищу-
вати оплату праці вчителів. Тому передбачені у державному бю-
джеті на 2021 рік кошти дадуть органам місцевого самоврядування 
змогу підвищити заробітну плату педагогічних працівників закла-
дів загальної середньої освіти в середньому на 25,5%», –– цитує 
пресслужба відомства слова посадовця.

Загалом у держбюджеті на 2021 рік на освіту передбачено 169,3 
мільярда гривень з урахуванням міжбюджетних трансфертів, що 
на 29,3 мільярда перевищує торішні видатки.
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ЦИТАТА ДНЯ

МАКСИМ СТЕПАНОВ:

ЦИФРА ДНЯ

27,2 млн тонн 
зернових і зернобобових культур 

експортовано станом на середину 
січня. Це збігається із запланованими 

показниками  

«Залишився тиждень 
посиленого карантину. 

Пройдімо його, щоб потім 
поступово повертатися до 

комфортнішого життя 
в умовах карантину 

адаптивного».

До ринкових цін —  
через необхідні 
обмеження

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Уряд встановив тимчасову 
граничну вартість кубометра блакитного палива
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КУЛЬТУРА

Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль:  «Влада завжди  
має перебувати під тиском 
опозиції —  в цьому полягає 
принцип демократії»

АКТУАЛЬНО

«Урядовий кур’єр» 
розповідає, яку символічну 
роль у звичаях і обрядах 
українського народу відіграє 
посуд з глини
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Чи нове завжди краще, ніж старе?
НОРМОТВОРЧІСТЬ. Народні обранці хочуть замінити формулу обчислення податку  
на нерухомість на начебто справедливішу. Експерти проти

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Верховна Рада вкотре хо­
че змінити формулу на­

рахування податку на неру­
хомість, що спричиняє певне 
непорозуміння в експертному 

середовищі. Але навіщо це ро­
бити, адже великих проблем у 
його справлянні немає. До того 
ж, згідно з новим законопро­
єктом,  власники нерухомос­
ті сплачуватимуть більші су­
ми. Це та інше аналізує «Уря­
довий кур’єр».

Нині українці — власники 
квартир,  загальна площа яких 
перевищує 60 кв. м, або житло­
вих будинків площею понад 120 
кв. м мають сплачувати пода­
ток на нерухомість. Якщо влас­
ник має різні типи нерухомос­
ті, зокрема частки, які сукупно 

перевищують 180 кв. м, то він 
також має сплачувати цей по­
даток. Його справляє Державна 
фіскальна служба та її регіо­
нальні податкові філії.

Ставки оподаткування вста­
новлюють за рішеннями сіль­
ських, селищних і міських рад 

за кожен квадратний метр, що 
перевищує встановлену зако­
нодавством неоподатковува­
ну норму. Тобто якщо ви маєте 
у власності квартиру площею  
70 кв. м, то мусите спла­
тити лише за зайві  
10 кв. м.



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

АКТУАЛЬНО

—  Як ви оцінюєте перші ре-
зультати введення посиле-
них карантинних заходів?
—  Торішній «карантин ви­
хідного дня» показав, що він 
спрацював як ефективний 
інструмент. Він дав нам змо­
гу пройти грудень як най­
важливіший місяць для еко­
номіки. Фактично дав змогу 
людям відсвяткувати ново­
річні і різдвяні свята, що теж 
дуже важливо після важко­
го року і тих психологічних 
складнощів, які відчуває все 
населення світу. Було важ­
ливо провести старий рік, 
відсвяткувати новий і з но­
вим настроєм йти вперед.

Усі ці речі ми пройшли, 
але ці новорічні і різдвяні 
свята дали новий поштовх 
захворюваності. Те, що ми не 
відчуваємо його в ці дні, тіль­
ки через те, що інкубаційний 
період триває від 7 до 14 днів. 
Ми починаємо бачити зрос­
тання захворюваності. Зараз 
ми розриваємо той ланцю­
жок, який утворився з Но­
вого року до Різдва. Якби ми 
не зробили цих зимових ка­
нікул, то в лютому вийшли б 
на критичні показники, які б 
не дали змоги нашій медич­
ній системі справлятися. Але 
для чого ризикувати життям 
і здоров’ям людей, якщо ми 
можемо в цей найбільш не­
активний період в році зро­
бити найм’якіший в Європі 
локдаун для того, щоб зби­
ти хвилю, яка починається, 
і у лютому не допускати ве­
ликої кількості захворювань. 
Крім того, не пізніше лютого 
ми отримаємо вакцину. Нам 
було важливо не допустити 
перевантаження медичної 
системи до отримання вак­
цини.

—  Яким планується підхід 
до карантинних обмежень 
після завершення локдау-
ну?
—  З 8 по 24 січня у нас вста­
новлено так званий карантин 
зимових канікул. Його клю­
чова мета —  обмеження мо­
більності населення. З 25 ми 
перейдемо, ймовірно, до по­
маранчевої зони, яка діяла 
до запровадження цих пра­
вил. 

—  Тобто підстав для продо-
вження локдауну після 24 
січня немає?
—  Станом на сьогодні в тій 
динаміці ми не бачимо необ­
хідності продовжувати жор­
сткі заходи довше, ніж 24 
січня.

—  А коли закінчиться по-
точний карантин?
—  Поточний карантин за­
проваджено до кінця лютого. 
Мабуть, ми продовжимо його 
до 31 березня тією самою по­
становою. Наразі немає під­
став скасовувати адаптив­
ний карантин. Хвороба не 

пропала, Європа палає, ми 
відкриті до Європи, ми від­
криті всередині держави, 
тому підстав для зняття ка­
рантину немає. Непотрібно 
передчасно тішити себе ілю­
зіями. Я впевнений, що ка­
рантин дуже довго тривати­
ме в цьому році. А ось яким 
саме він буде, —  це уже ін­
ше питання.

—  Ви уже говорили, що не 
пізніше лютого ми отрима-
ємо вакцину. Про яку саме 
вакцину йдеться?
—  Ми ведемо перемовини з 
шістьма виробниками вак­
цини, які сьогодні мають дві 
стадії клінічних досліджень, 
проводять третю, її реєстру­
ють в інших країнах і у Все­
світній організації охорони 
здоров’я як офіційну і лега­
лізовану вакцину. Фактич­
но з усіма Міністерство охо­
рони здоров’я підписало 
non-disclosure agreement. Це 
означає, що ми не маємо пра­
ва обговорювати публічно ці 
речі, тому не можу назива­
ти якісь назви чи параметри. 
Але ми є учасниками все­
світньої ініціативи COVAX, 
зверталися до всіх наших 
партнерів щодо необхіднос­
ті постачання перших пар­
тій вакцини якомога швид­
ше. Можу стверджувати, 
що ці перемовини дали свій 
результат: Україна мати­
ме вакцину не пізніше люто­
го. На сьогодні є змога обира­
ти із трьох вакцин, і мабуть, 
у перших партіях матиме­
мо три різні вакцини. Усі во­
ни однозначно будуть ліцен­
зовані в Україні, однозначно 
будуть  схвалені ВООЗ і в ін­
ших країнах. Тобто це бу­
дуть вакцини з підтвердже­
ним відсотком ефективності.

—  Коли в українців буде 
змога зробити собі щеплен-
ня на комерційній основі?
—  Щойно вакцини за при­
швидшеною процедурою бу­
де зареєстровано в Україні, 
комерційні підприємства не­
гайно отримають змогу заво­
зити їх в Україну. Далі —  це 
уже питання до таких ком­
паній, вони також ведуть пе­
ремовини і укладають дого­
вори. Я переконаний, що це 
будуть паралельні процеси з 
державною вакцинацією.

—  Чи є уже результати пе-
ревірок стосовно підпільної 
вакцинації від COVID-19?
—  Правоохоронні органи по­
рушили кримінальне прова­
дження, тривають відповідні 
слідчі дії. Окремо я дав дору­
чення Міністерству охорони 
здоров’я і Міністерству вну­
трішніх справ, на основі яко­
го відбуваються відповідні 
дії. Підписано всі необхідні 
документи щодо проведен­
ня перевірки вказаного в ін­
формаційних матеріалах 

підприємства. Але оскіль­
ки йдеться про криміналь­
не провадження, завчасно 
оприлюднювати якісь дані 
не буду.

—  Ми всі останнім часом 
спостерігаємо історію до-
вкола Міністерства охоро-
ни здоров’я і ДП «Медич-
ні закупівлі». Чи зробили ви 
якісь висновки для себе з ці-
єї ситуації?
—  Я кілька днів тому при­
ймав у себе міністра і керів­
ника ДП «Медичні закупів­
лі», ми підбивали підсумки 
роботи торік. Є зауваження, 
аргументи обох сторін. Але 
в будь-якому разі ефектив­
ність роботи Міністерства 
охорони здоров’я підвищи­
лася. А зауваження до ДП 
полягають у тому, що цілий 
ряд ліків не був закуплений, 
зокрема, кардіологічна гру­
па, група препаратів для бо­
ротьби з ВІЛ/СНІД. Лише 
завдяки певним заходам мі­
ністерства вдалося забезпе­
чити державу цими ліками. 
Усі ці зауваження я висло­
вив керівникові «Медичних 
закупівель», попросив йо­
го бути саме керівником під­
приємства, а не політиком.

—  До яких дій схиляється 
уряд щодо зниження або об-
меження зростання тарифів 
на газ, електроенергію, те-
пло та воду для побутових 
споживачів?
—  У нас вільний ринок га­
зу, зокрема для побутових 
споживачів, тому ціну фор­
мує ринок. Будь-який ринок 
у будь-якій країні має сезон­
ність: улітку газ дешевий, то­
му що зменшується спожи­
вання, а взимку дорожчає, 
бо попит зростає. Ми стоїмо 
на засадах того, що у нас діє 
ринок газу, ми не відступи­
мо від цього. Ми не поверне­
мося до механізмів, коли на 
державну компанію покла­
дався соціальний обов’язок 
відпускати газ для побуто­
вих споживачів за заниже­
ною неринковою ціною і дер­
жава встановлювала якийсь 
тариф. Це було несправед­
ливо і мало високі корупцій­
ні ризики.

На жаль, ринок в Укра­
їні досить молодий і не зо­
всім збалансований, є пев­
ні перекоси. Зокрема, є ве­
ликі компанії, які мають мо­
нопольне становище в окре­
мих областях. Це регіональ­
ні газові компанії, яким нале­
жить 88% ринку газопоста­
чання для побутових спожи­
вачів. Тому відбувся пере­
кос цін, коли державна ком­
панія НАК «Нафтогаз» про­
дає в одній з областей газ для 
побутових споживачів у січ­
ні по 7 гривень 22 копійки, а 
є області, де ціна становить 
більш як 10 гривень. Відпо­
відно якщо зі зростанням ці­

ни газу на біржах, зокрема 
на українській, у січні з ду­
же високими форвардними 
контрактами на лютий нічо­
го не робити, то ціна для спо­
живачів буде занадто висо­
кою. Таку ціну вони не гото­
ві платити. Через це навіть у 
ринкових механізмах перед­
бачається втручання держа­
ви, щоб захистити побутово­
го споживача. Звичайно, мо­
же бути продукт монетар­
ної субсидії, щоб захистити 
вразливих споживачів, але 
це продукт довгий, він по­
требує часу, реєстрації, ви­
значення правильних па­
раметрів отримувачів. Цей 
продукт, на жаль, на ринку, 
в якому є компанії, що мають 
домінантне становище, мо­
же спрацювати неправиль­
но. Може виникнути ситуа­
ція, коли держава субсиді­
єю буде оплачувати завище­
ну ціну тому, хто зловживає.

У зв’язку з цим держа­
ва прийняла рішення запро­
вадити верхній прайс-кеп. 
Не регулювання, не ПСО, 
не встановлення тарифів —  
держава зафіксувала, що 
можна торгувати в цих умо­
вах за ціною, не вищою за  
6,99 гривні за кубометр. Як­
що ціна на ринках падати­
ме, то в цих межах вона мо­
же вільно рухатися. Зау­
важу, що 6,99 гривні за ку­
бометр —  це найнижча ці­
на на українській біржі ста­
ном на січень. Ми ухвалимо 
постанову, в якій зафіксує­
мо лютий-березень, а в разі 
необхідності або продовжи­
мо це до кінця опалюваль­
ного сезону чи кінця каран­
тину, або ціни підуть донизу 
у зв’язку із сезонним чинни­
ком у березні, і державне ре­
гулювання на цьому фактич­
но завершиться, ми скасуємо 
верхній прайс-кеп.

—  Наскільки вдалими бу-
ли переговори з МВФ, чи 
є впевненість, що вдасться 
переконати наших партне-
рів, що такі заходи тимчасо-
ві й необхідні?
—  Усі ці аргументи було до­
ведено МВФ кілька днів то­
му в нашій з ними розмові. 
Крім усього вищеперерахо­
ваного, хочу звернути ува­
гу, що в нас є дві опції. Зо­
крема місячний продукт за 
замовченням, коли ми не 
знаємо, яка ціна нас чекати­
ме в наступному місяці. Цей 
продукт виявився не дуже 
зручним для молодого укра­
їнського ринку, де споживачі 
звикли до фіксованого тари­
фу. Тому будемо говорити з 
МВФ, щоб зробити за замов­
ченням опцію річного про­
дукту. Ці аргументи також 
сприйняв фонд. З ним спіл­
кувався Нафтогаз і запев­
нив, що жодного покладан­
ня спеціальних обов’язків не 
відбувається і неринкових 

механізмів ми не викорис­
товуємо. Тому вважаю нашу 
співпрацю абсолютно кон­
структивною. Звичайно, во­
ни очікуватимуть кінцевого 
документа, щоб переконати­
ся, що ми справді не вертає­
мося до тарифного регулю­
вання. Я впевнений, що місія 
МВФ завершить свою робо­
ту в Україні і ми будемо ру­
хатися з ними далі так, як і 
запланували.

—  Якщо облгаззбути від-
мовляться постачати за ці-
єю ціною, Нафтогаз як по-
стачальник останньої надії 
зможе прийняти таку кіль-
кість абонентів? Не виник-
не ситуація, що люди зали-
шаться без газу?
—  Ні, це неможливо. Ці речі 
врегульовано законом. Наф­
тогаз готовий до таких си­
туацій. Тобто якщо є відмо­
ва когось постачати за даною 
ціною, то Нафтогаз як поста­
чальник останньої надії по 
6,99 гривні за кубометр по­
стачатиме газ людям.

—  Чи відчуваєте ви тиск 
деяких депутатів стосовно 
витрат облгазів? Наскіль-
ки   обґрунтовані, з вашої 
точки зору, акції протесту, 
які відбуваються?
—  Ми розуміємо, що є ак­
ції, які виникли спонтанно, 
а потім їх підхопили певні 
політичні сили. Ми розумі­
ємо, яка була природа цих 
протестів і яке буде їх про­
довження. Така ситуація 
склалася через певну не­
справедливість у тарифі на 
розподіл газу, який подеку­
ди дуже різниться. Ми розі­
бралися в цій ситуації, про­
вели всі відповідні наради з 
НКРЕКП, розуміємо, як це 
врегульовувати на законо­
давчому рівні. Ми будемо ви­
ходити з ініціативою спіль­
но з профільним комітетом, 
щоб урегулювати ці переко­
си. На сьогодні середньозва­
жена ціна в Україні 1 гривня 
11 копійок —  це приблизно 
усереднений показник спра­
ведливої вартості розподілу 
газу в Україні.

—  У ситуації на енергорин-
ку не тільки з газом, а й з 
електроенергією час від ча-
су виникають дискусії, що 
в нас на півночі є дешевий 
ресурс електроенергії й га-
зу. Яка позиція уряду сто-
совно того, за яких умов цим 
ресурсом можна користува-
тися?
—  На рівні уряду сьогодні 
немає дискусії —  ні з полі­
тичної, ні з економічної точ­
ки зору —  щодо прямого ім­
порту російського продукту 
—  електроенергії чи газу. З 
Білоруссю в нас, на жаль, на 
законодавчому рівні не при­
йнято відповідний закон, 
який би врегулював усі ці пи­

тання. Імпорт електроенер­
гії з Білорусі технічно мож­
ливий, жодних обмежень 
немає, в нас є відповідний 
перетин, 900 мВт, і у разі не­
обхідності Україна може ім­
портувати. Наші електрич­
ні мережі доповнюють одна 
одну, тому ця опція залиша­
ється відкритою. Щодо полі­
тичної доцільності, то це зо­
всім інше питання, яке поки 
що не порушували.

—  Нещодавно почалися 
розмови про віялові відклю-
чення електроенергії. На-
скільки вони ймовірні?
—  Упевнений, що енергосис­
тема України зниження тем­
ператури пройде стабільно. 
Для цього є всі передумови. 
Єдина складність, яку сьо­
годні відчуває енергетична 
система, —  це малі залишки 
вугілля на складах вугільних 
ТЕС. У зв’язку з цим було 
проведено наради, прийнято 
рішення, в разі необхідності 
відбудеться запуск газома­
зутних блоків, а також пере­
ведення вугільних блоків на 
спалювання газу. Тобто всі 
до цього готові. Необхідний 
додатковий обсяг вугілля ім­
портують в Україну зокрема 
з Казахстану й інших країн. 
Крім цього, збільшує видобу­
ток вугільна галузь і підніма­
ється вгору необхідний обсяг 
вугілля.

Єдине, є певна інерт­
ність. Коли склади були за­
биті, вугільні шахти скоро­
тили видобуток, а зараз по­
чинають працювати на по­
вну потужність. Але це за­
йме певний час. Зміщення 
ремонтних програм окремих 
атомних блоків, похолодан­
ня, тобто збільшення попи­
ту на електроенергію, спри­
чинили швидке несподіване 
спрацьовування вугілля на 
складах. А коли немає на по­
тоці вугілля, то запуск цьо­
го процесу займає певний 
час. Ось і виник такий плюс-
мінус дво- тритижневий роз­
рив. Але він не критичний. 15 
січня Енергоатом запустив 
один зі своїх блоків, на днях 
запускає другий. Фактич­
но ці параметри дають нам 
упевненість, що ми до віяло­
вих відключень як до меха­
нізму збалансування енер­
госистеми вдаватися не по­
винні й не будемо. Тому хо­
чу всіх заспокоїти, що ситуа­
ція непроста, але і не критич­
но складна.

—  Вирішують питання, ко-
му давати гроші, які Укр
енерго отримало під держ-
гарантії: чи погашати борги 
«зеленим», чи давати Енер-
гоатому. Яка позиція уряду 
стосовно того, кому ви гото-
ві допомагати, щоб пройти 
зимовий сезон?
—  Щодо Укренерго і креди­
тування під державні гаран­
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Прем’єр-міністр Денис Шмигаль: 

«Влада завжди має перебувати 
під тиском опозиції —   

в цьому полягає принцип 
демократії»
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АКТУАЛЬНО

До ринкових цін —   
через необхідні 
обмеження

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Уранці в понеділок, 
18 січня, урядов­

ці зібралися на позачерго­
ве засідання, аби вирішити 
ключове питання: знижен­
ня ціни на газ для побуто­
вих споживачів. Прем’єр-
міністр Денис Шмигаль 
зазначив, що минулі тиж­
ні були досить багатими на 
емоції. Він запевнив укра­
їнців, що уряд напрацював 
справедливе і збалансова­
не рішення, яке неодмінно 
буде ухвалено в оператив­
ному режимі. Воно забез­
печить зменшення суми у 
платіжках на газ і захис­
тить людей від недобросо­
вісних постачальників.

Кабмін встановив гра­
ничну ціну на газ на рів­
ні 6,99 гривні за кубо­
метр. Така ціна, за слова­
ми очільника уряду, бу­
де чинною до завершен­
ня опалювального сезону 
або карантину. Тож поста­
чальники газу не зможуть 
підвищувати її вище за цю 
планку.

«Після цього засідан­
ня уряду ціна на газ для 
українців у середньо­
му знизиться на 30%. Для 
частини наших громадян 
це буде зниження май­
же на 40%», —  наголосив 
Прем’єр. Така ціна буде 
нижчою в середньому на 
1,5 гривні від тієї, яка була 
протягом опалювального 
сезону 2018— 2019 років. 
Тоді середня плата стано­
вила 2,5—3 тисячі гривень 
на місяць, або 75% міні­
мальної зарплати. Ниніш­
ня ціна сприятиме тому, 
що з таким самим спожи­
ванням ціни у платіжках 
зменшаться в середньо­
му на 500 гривень і стано­
витимуть близько 40% ни­
нішньої мінімалки.

Денис Шмигаль запев­
нив, що українці, які отри­
мують мінімальну зарпла­
ту, пенсіонери та інші соці­
ально вразливі верстви на­
селення отримуватимуть 
субсидії в повному обсязі. 
Середній розмір нині сягає 
понад 1,6 тисячі гривень. 
І ці виплати отримують 
близько 3 мільйонів домо­
господарств.

Рішення про встанов­
лення граничної ціни на газ 
зовсім не означає, що уряд 
відмовляється від розви­
тку ринку газу в Україні. 
Проте є розуміння, що без 
втручання в ситуацію вже 
в лютому 2021 року кубо­
метр газу міг подорожчати 
до 12 гривень. 

«Ми бачимо, що в Європі 
попит на газ зростає і ціни 
на біржах наближаються 
до 350 доларів за кубометр. 
За такої ціни спекулянти 
з окремих газопостачаль­
них компаній в нашій кра­
їні могли собі дозволити 
підвищувати ціну вище за 
12 гривень. Тому в умовах 
недосконалої конкуренції 
та монополізації ринку та­
ке рішення необхідне для 

збалансування й спряму­
вання ринку на шлях роз­
витку, а не консервації мо­
нополій», —  аргументував 
Прем’єр.

Він пояснив, що вважає 
ринок газу важливою пе­
ремогою для України тому, 
що це кінець монополізму 
й надприбуткам окремих 
олігархів. Це можливість 
для кожного обрати газо­
постачальника та отри­
мувати кращі ціну, послу­
ги й сервіс. Це кінець газо­
вого рабства, яке існувало 
протягом усієї нашої не­
залежності. Ринок газу, на 
його переконання, покладе 
край крадіжкам блакитно­
го палива та обкраданню 
державних компаній через 
різні схеми.

Уже тисячі українці 
уклали угоди на придбан­
ня так званого річного про­
дукту у газопостачальни­
ків ще у вересні 2020 року. І 
нині вони задоволені, адже 
за своїм тарифом сплачу­
ють лише 4,7 гривні за куб 
і заощаджують щомісяця 
близько тисячі гривень на 
опаленні порівняно з попе­
редніми роками. Глава уря­
ду пояснив, що ті, хто має 
такі контракти, сплачува­
тимуть саме таку ціну про­
тягом року, а не 6,99.

Він нагадав, що уряд і 
всі органи влади нині мак­
симально спростили умо­
ви для споживачів, які ма­
ють бажання змінити га­
зопостачальну компанію. 
Кожен може це зробити 
онлайн чи офлайн. Напри­
клад, у «Приват24» або у 
відділенні Ощадбанку. Це 
не потребує багато часу —  
проста анкета й невеликий 
перелік документів. Проте 
чимало людей поки що, на 
жаль, не встигли розібра­
тися і скористатися пере­
вагами ринку. Саме тому 
уряду доводиться запро­
ваджувати додаткові ме­
ханізми захисту ринку й 
споживачів. 

«Перехід до ринку га­
зу —  крок незворотний. І 
надалі ми зробимо так, аби 
всі газопостачальні компа­
нії представили свої річ­
ні продукти для українців. 
Люди зможуть підписати 
річний контракт і заздале­
гідь розуміти, скільки во­
ни платитимуть узимку, 
а скільки влітку. Це дасть 
їм змогу заощадити, спла­
нувати власний бюджет і 
отримати найвигіднішу ці­
ну. Це європейський під­
хід, який діє абсолютно в 
усіх цивілізованих і розви­
нених країнах. І ми, попри 
тиск окремих спекулянтів 
і політиканів, рухатимемо­
ся саме таким шляхом», —  
запевнив Прем’єр.

Щодо абонплати за 
газ уряд узгодив питан­
ня з народними депутата­
ми і профільним коміте­
том ВР, а також НКРЕКП. 
«Зараз ми спільно вихо­
димо на рішення, яким та­
кож буде встановлено гра­
ничну межу ціни. Вона не 
перевищить 1,79 гривні 

за кубометр. Це рішення, 
яке ми очікуємо від Націо­
нальної комісії з регулю­
вання енергетики та кому­
нальних послуг. Уже най­
ближчий час дасть змен­
шення цін на розподіл по 
дрібних облгазах на 50% та 
більше», —  поінформував 
Денис Шмигаль.

В Україні тисячі людей 
перейшли на електроопа­
лення і мали пільговий та­
риф. Прем’єр повідомив, 
що уряд розробив і най­
ближчим часом ухвалить 
механізм, який передбачає 
прямі виплати цим людям. 
Їх не буде прив’язано до 
того, які доходи має влас­
ник такого опалення. «Тоб­
то це не субсидія в класич­
ному розумінні. Це буде 
компенсація за підвищен­
ня тарифу або монетиза­
ція пільг, яка відбудеться з 
1 січня», —  сказав він.

Резюмуючи, Прем’єр-
міністр звернувся до укра­
їнців із запевненням, що 
уряд розуміє: питання та­
рифів, платіжок, субси­
дій і пільг дуже чутливе. 
А тому намагається мак­
симально дослухатися до 
людей: «Усі ми хочемо, 
щоб тарифи були справед­
ливими, ціни —  ринкови­
ми й бажано найнижчими. 
Але потрібен час, щоб ви­
правити той порядок, який 
понад 20 років передбачав 
приватизацію прибутків і 
націоналізацію збитків. В 
Україні будуть чесні пра­
вила для всіх».

Після затвердження по­
рядку денного засідання 
урядовці одноголосно та без 
додаткового обговорення 
схвалили внесення змін до 
деяких постанов Кабінету 
Міністрів, запропонованих 
Міністерством енергетики, 
яким затвердили тимчасо­
ву граничну ціну на газ 6,99 
гривні за кубометр.

Президент Володи­
мир Зеленський схвально 
відгукнувся на ухвален­
ня урядом постанови про 
зменшення тарифів на газ 
для населення. На сторінці 
Офісу Президента у фей­
сбуці глава держави ви­
словив упевненість, що та­
рифи на комунальні по­
слуги мають бути соціаль­
но справедливими, а ри­
нок газу має працювати за 
стандартами прозорої тор­
гівлі та чесної конкуренції.

«За ухваленим рішен­
ням, ціни на газ для насе­
лення знизяться на понад 
30%. Ми разом працюва­
ли, аби знайти механізми 
для цього. Це рішення та­
кож спонукатиме гравців 
ринку працювати чесно й 
прозоро і насамперед тур­
буватися про свого клієн­
та, тобто простого україн­
ця», —  зазначив він.

І хоч це рішення, запро­
ваджене через вплив пан­
демії COVID-19 на еко­
номічний стан, тимчасо­
ве, воно відіграє важливу 
роль у встановленні спра­
ведливого ринку газу в 
країні.

тії. Справді, підписано дого­
вори і передбачено кошти в 
сумі 10,3 мільярда гривень 
для погашення боргів попе­
редніх періодів. У нас два 
напрями, де є потреба пога­
сити борги минулого і поза­
минулого років. Це борги пе­
ред Енергоатомом у зв’язку 
з покладеними на нього 
обов’язками із забезпечення 
населення електроенергі­
єю, щоб відпускати її майже 
за нульовою ціною і трима­
ти тариф 1,68 гривні за кіло­
ват-годину. Відповідно необ­
хідна сума для Енергоатому 
на перший квартал за борга­
ми попередніх періодів ста­
новить приблизно 7 мільяр­
дів гривень з мінімально 
необхідних 5 мільярдів, щоб 
він спокійно проходив пер­
ший квартал з виконанням 
ремонтної програми, з вико­
нанням покладених на нього 
соціальних зобов’язань пе­
ред населенням України.

У нас є окремий напрям 
—  борги перед так званою 
зеленою енергетикою. Ми 
хочемо, щоб наша енерге­
тика в перспективі 2050 ро­
ку дедалі більше була зе­
леною, не завдавала шкоди 
здоров’ю людей і довкіллю 
країни. Відповідно там бор­
гів багато, є підписаний ме­
морандум, згідно з яким по­
гашення боргів має стано­
вити приблизно 9 мільяр­
дів гривень перед зеленою 
енергетикою буквально на 
початку цього року.

У зв’язку з тим, що Енер­
гоатом —  це атомна й енер­
гетична безпека держави, 
звичайно, їх треба підтриму­
вати, віддавати певний прі­
оритет. Звичайно, виконан­
ня меморандуму із зелени­
ми енергетиками —  це та­
кож пріоритет, це наш імідж, 
розвиток енергетичного рин­
ку, довіра інвесторів. Тобто 
це важливі параметри і там, 
і там. Оскільки з МВФ є до­
мовленість і в бюджеті пе­
редбачено можливість ви­
пуску так званих зелених 
бондів протягом 2021 року, 
ми впевнені, що почнемо це 
все оперативно робити.

Так, попереднє рішен­
ня, яке має приймати ДП 
«Гарантований покупець», 
розділити кошти від бон­
дів 50/50. Виходить тро­
хи більш ніж по 5 мільярдів 
гривень Енергоатому і зеле­
ним. Це попереднє рішення, 
ми маємо час обговорити йо­
го і з тими, і з тими учасни­
ками, ще раз провести кон­
сультації, як будемо пога­
шати інші борги. Але оче­
видно: це правильне рішен­
ня, щоб підтримати Енерго­
атом, забезпечити його абсо­
лютно стабільну безперебій­
ну роботу і в той самий час 
підтримати зелених, гаран­
тувавши їм якомога швид­
ше погашення боргів. Назве­
мо таке рішення збалансо­
ваним, компромісним з роз­
поділу цих кредитних ко­
штів. Звичайно, це відріз­
няється від тих домовленос­
тей, які були з банківськими 
структурами, але ми про­
водили консультації, і фак­
тично всі розуміють важли­
вість такого розподілу. 

 —  Енергоатом отримає по-
стійного керівника?
—  Стратегія розвитку 
Енергоатому є. Кілька днів 
тому ми проводили нара­
ду і презентували її Прези­
дентові. Є бачення передати 
Енергоатом під управлін­
ня Кабінету Міністрів, але 
формування політики і опе­

раційна координація роботи 
в будь-якому разі буде за­
лишатися за Міністерством 
енергетики. На меті вико­
нання указу Президента 
про передачу Енергоато­
му під управління уряду —  
подальша корпоратизація 
цього підприємства за ана­
логією з Нафтогазом. Не­
обхідно створити правиль­
ні умови перетворення його 
на національну акціонерну 
компанію, утворення нагля­
дової ради, правління. Усе 
це і є стратегією підвищення 
ефективності Енергоатому. 
Хочу наголосити, що пере­
творення його на держав­
не акціонерне товариство не 
означає його приватизацію, 
про це не йдеться.

—  Передача вам Енерго
атому дозволить Міненерго 
повернути Укренерго?
—  Так, відповідно до Тре­
тього енергопакета ЄС, для 
уникнення конфлікту інте­
ресів той, хто управляє опе­
раторами і регуляторами, не 
може управляти генераці­
єю. Тож можна передати ге­
нерацію під Кабмін, і тоді зо­
середити всіх операторів і 
регуляторів під координаці­
єю Міненерго. У такому ра­
зі Міненерго стає формува­
чем політики, координатором 
і оператором   енергетичного 
ринку, галузі, а вже генера­
ція корпоратизована і управ­
ляється як державний бізнес.

—  Великі запозичення на-
прикінці минулого року 
призвели до зростання ста-
вок ОВДП. На цей рік бю-
джет також передбачає 
рекордні внутрішні запози-
чення? Що робитиме уряд, 
щоб зберегти низькі ставки 
кредитування?
—  Наприкінці минулого ро­
ку ми зіткнулися з дефіци­
том ліквідності. Ми вжили 
заходів, створили графік за­
лучення коштів, щодня про­
водили нараду і координу­
вали цю діяльність. Це дало 
нам змогу виконати абсо­
лютно всі зобов’язання дер­
жави. Ми ввійшли з дуже 
добрим запасом ліквіднос­
ті в 2021 рік, повністю бачи­
мо перший квартал забез­
печеним валютою і гривнею 
на казначейському рахун­
ку. Ми дуже спокійно че­
каємо завершення робо­
ти місії і перемовин з МВФ 
про транш. Стосовно міфу, 
що ставки на ОВДП зрос­
ли, хочу сказати, що в пере­
достанній тиждень року ми 
залучили на одному з аук­
ціонів 51 мільярд гривень за 
день, зокрема і валютні за­
позичення, і вони були най­
дешевшими за всю історію 
валютних міжнародних за­
лучень —  6,2% річних на 
п’ять років. Тому запевняю, 
що той портфель запози­
чень, який сьогодні є, який 
був здійснений на кінець ро­
ку, —  один із найдовших і 
найдешевших.

—  Що відбувається з на-
копичувальною пенсійною 
системою? Попри ваші по-
передні заяви, її так і не 
вдалося запустити до 2021 
року. Який наступний дед-
лайн?
—  Ми з Міністерством со­
ціальної політики повніс­
тю напрацювали стратегію 
запровадження накопичу­
вальної пенсійної системи, 
обговорили і погодили всі 
нюанси з профільним комі­
тетом Верховної Ради. Це 
питання перебуває в зако­

нодавчій площині. Відпо­
відний проєкт закону під­
готовлено, будемо просити 
парламентаріїв прийняти 
його якомога швидше, щоб 
цього року ми цю накопи­
чувальну пенсійну систему 
запровадили. Для мене це 
особистий КРІ, я хочу його 
досягти. Україна потребує 
накопичувальної пенсійної 
системи, вважаю це одним 
зі злочинів проти суспіль­
ства, проти  держави, що за 
тридцять років незалежнос­
ті не було створено  накопи­
чувальну пенсійну систему. 
Це потрібно виправляти.

Ще один злочин, на мій 
погляд, —  те, що в Україні 
немає цивілізованого фон­
дового ринку. Є презентація, 
підготовлена Національною 
комісією з цінних паперів 
та фондових ринків спіль­
но з USAID, ЄБРР і Амери­
канською торговою палатою. 
Вони готові надати фінан­
сування. Там величезний 
масштаб роботи. Найближ­
чим часом буде підписано 
меморандум, після чого по­
чнемо його впроваджувати. 
Ми хочемо, щоб нормальний 
фондовий ринок запрацю­
вав через рік. Але там бага­
то законодавчої роботи. То­
му з урахуванням усіх ню­
ансів бюрократії для повно­
цінної роботи може знадоби­
тися три роки.

—  Чи очікувати найближ-
чим часом, наприкінці зими 
чи на початку весни, черго-
вих кадрових перестановок 
в уряді?
—  Не думаю, що варто гово­
рити про зміну уряду чи змі­
ни всередині уряду. Звичай­
но, зміна самого уряду —  це 
прерогатива парламенту і 
Президента. Стосовно замі­
ни членів урядової команди 
завжди кажу, що коли ми­
нає час, всі завершають свою 
каденцію на тій або іншій по­
саді. Тому коли цей час на­
стане, ми про це будемо гово­
рити. Сьогодні про таке вести 
розмову некоректно.

—  Ви готові до можливих 
атак на уряд з боку опози-
ції?
—  Опозиція завжди має за­
вдання боротися за владу. 
Тому влада завжди перебу­
ває і має перебувати під тис­
ком опозиції —  в цьому по­
лягає принцип демократії. 
Звичайно, це незручно, іноді 
здається, що заважає ефек­
тивно працювати. Але така 
політична складова привно­
сить еволюційну складову в 
ефективний рух країни.

—  Наше інтерв’ю вихо-
дить напередодні інавгура-
ції Джо Байдена. Наскільки 
важлива для України еко-
номічна співпраця зі США 
і що ви очікуєте від наших 
американських партнерів у 
майбутньому?
—  Сполучені Штати Амери­
ки —  це провідна економі­
ка світу і одна з найбільших 
демократій. Ми маємо з ни­
ми надзвичайно добрі й міц­
ні відносини не лише в части­
ні роботи з МВФ, а й велику 
економічну співпрацю. США 
входять у ТОП -7 з товаро­
обігу з Україною. Крім цього 
це військове співробітництво 
і співробітництво в галузі ре­
форм. У нас багато проєктів 
донорської допомоги через 
USAID. Тому, без сумніву, 
США —  це важливий ТОП-
партнер України.

Інтерфакс-Україна
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до складу Комітету  

з Державних премій України  
в галузі науки і техніки

1. Внести до складу Комітету з Державних премій України в галузі науки і техніки, 
затвердженого Указом Президента України від 24 грудня 2019 року № 945, такі зміни:

1) затвердити у складі Комітету з Державних премій України в галузі науки і 
техніки ЗАГОРОДНЬОГО Анатолія Глібовича — президента Національної академії 
наук України, призначивши його головою Комітету (за згодою);

2) увести до складу Комітету з Державних премій України в галузі науки і техніки 
ШКАРЛЕТА Сергія Миколайовича — Міністра освіти і науки України, призначивши 
його заступником голови Комітету;

3) вивести зі складу Комітету з Державних премій України в галузі науки і техніки 
Г.Новосад;

4) припинити членство у складі Комітету з Державних премій України в галузі 
науки і техніки О. Дегтярева, Б. Патона, А. Самойленка, П. Фоміна.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 січня 2021 року
№ 7/2021

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про визначення осіб до складу  
Наглядової ради Українського  

культурного фонду
Відповідно до частини першої статті 6 Закону України «Про Український культур-

ний фонд» ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Визначити для включення до складу Наглядової ради Українського культурно-

го фонду таких осіб:
РИБЧИНСЬКИЙ Юрій Євгенович - поет, драматург, Герой України (за згодою);
СУРІН Артем Олександрович - громадський діяч, мандрівник, засновник ТОВ «ВАН 

ЛАЙФ ТРЕВЕЛ» (за згодою).
2. Визнати таким, що втратив чинність, Указ Президента України від 14 грудня 

2017 року № 416 «Про визначення осіб до складу Наглядової ради Українського куль-
турного фонду».

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 січня 2021 року
№ 8/2021

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про звільнення С.Кудінова з посади  

ректора Національної академії  
Служби безпеки України

Звільнити КУДІНОВА Сергія Сергійовича з посади ректора Національної академії 
Служби безпеки України.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
16 січня 2021 року
№ 9/2021

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення А. Черняка  

ректором Національної академії  
Служби безпеки України

Призначити ЧЕРНЯКА Андрія Миколайовича ректором Національної академії 
Служби безпеки України.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
16 січня 2021 року
№ 13/2021

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 січня 2021 р. № 24 
Київ

Про внесення змін до пункту 4  
Положення про Адміністрацію  

Державної служби спеціального зв’язку  
та захисту інформації України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до пункту 4 Положення про Адміністрацію Державної служби спеціально-

го зв’язку та захисту інформації України, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 3 вересня 2014 р. № 411 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 73, 
ст. 2066;  2018 р., № 31, ст. 1090), — із змінами, внесеними постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 16 грудня 2020 р. № 1358, зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 13 січня 2021 р. № 24

ЗМІНИ, 
що вносяться до пункту 4 Положення про Адміністрацію Державної  

служби спеціального зв’язку та захисту інформації України  
 Доповнити пункт підпунктами 959—9513 такого змісту:
«959) організовує акредитацію з безпеки комунікаційно-інформаційних систем 

(інформаційно-телекомунікаційних систем), де обробляється інформація НАТО з об-
меженим доступом;

9510) встановлює порядок акредитації з безпеки комунікаційно-інформаційних 
систем (інформаційно-телекомунікаційних систем), де обробляється інформація  
НАТО з обмеженим доступом;

9511) надає консультації, розробляє вимоги і рекомендації з безпеки комунікацій-
но-інформаційних систем (інформаційно-телекомунікаційних систем), де обробля-
ється інформація НАТО з обмеженим доступом;

9512) проводить перевірку впроваджених заходів з безпеки комунікаційно-інфор-
маційних систем (інформаційно-телекомунікаційних систем), де обробляється ін-
формація НАТО з обмеженим доступом, щодо їх відповідності вимогам законодав-
ства та надання рекомендацій стосовно коригувальних заходів;

9513) погоджує застосування засобів криптографічного захисту інформації та апа-
ратних засобів для передачі інформації НАТО з обмеженим доступом;».

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Як для багатих
Середній розмір цього по-

датку становить 1,5% роз-
міру мінімальної заробітної 
плати за кожний квадрат-
ний метр понад норму.  Про-
те цей вид справляють як 
місцевий, і саме міські (се-
лищні чи сільські) ограни са-
моврядування вирішують, 
яким йому бути. Щороку мі-
німальна зарплата в Украї-
ні зростає, тому суми подат-
ку на нерухомість різні. При-
міром, торік треба було спла-
тити за 2019-й та орієнтува-
тися на мінімальну заробіт-
ну плату 4723 гривні. З огля-
ду на податок 1,5% це стано-
вило 70,8 гривні за квадрат-
ний метр. 

Якщо квартири деяких 
українців перевищують нор-
ми не набагато або зовсім не 
перевищують їх, то пересіч-
них людей це фактично об-
ходило стороною. Податок на 
нерухомість, як неодноразо-
во писав «Урядовий кур’єр», 
упроваджували як податок 
для багатих людей.  Хоч для 
когось і сплата за зайві 20 
квадратних метрів за рік 1,4 
тисячі гривень — теж чима-
ла сума.

Як українці сплачують 
цей вид податку впродовж 
останніх років? 

Адвокат Ростислав Кра-
вець зазначає «Урядовому 
кур’єру», що податок спла-
чують, якщо надходять пла-

тіжки безпосередньо в по-
штову скриньку власника 
оселі. Та як правило, найдис-
циплінованішими в цьому 
питанні є не дуже багаті лю-
ди,  зазначає юрист Володи-
мир Даценко: «Вони сплачу-
ють вчасно. А ось багаті фі-
зичні особи, які мають у во-
лодінні чимало об’єктів не-
рухомості, частенько вияв-
ляються менш дисципліно-
ваними і не хочуть цього ро-
бити вчасно. З одного боку, їх 
можна зрозуміти, адже, при-
міром, якщо така людина має 
у власності будинок на 400 
квадратних метрів і дві квар-
тири на 100 та 120 квадрат-
них метрів, то за 2019 рік во-
на повинна сплатити 30 ти-
сяч гривень податку. Звіс-
но, що для багатіїв це не су-
ма, проте прощатися з таки-
ми грошима важко».

За його словами, існує не-
велика проблема, пов’язана 
з накопиченням боргів зі 
сплати податку на нерухо-
мість за попередні періоди, 
хоч і її вирішують. Якщо міс-
цеві  податківці за законом 
матимуть бажання, то дода-
дуть до заборгованості суми 
штрафів і пеню. 

А штрафи чималі: 10% — 
у разі затримки до 30 ка-
лендарних днів і 20% — по-
над 30 календарних днів. 
Проте за даними «Урядово-
го кур’єра», податкові орга-
ни цього майже не роблять, 
адже не хочуть псувати не-
рви фізичним особам та собі 
— просто вимагають спла-
ти податку, заплющуючи 

очі на прострочену заборго-
ваність. 

У пошуках 
справедливості?

Але чомусь народним об-
ранцям стало здаватися, що 
нинішня формула нараху-
вання податку на нерухо-
мість несправедлива. До про-
єкту закону України «Про 
внесення змін до Податково-
го кодексу України та деяких 
законодавчих актів України» 
(щодо вдосконалення систе-
ми місцевого оподаткуван-
ня), за словами глави коміте-
ту парламенту з питань фі-
нансів, податкової та митної 
політики Данила Гетманце-
ва, вносять суттєві коректи-
ви. Він пропонує замість того, 
щоб розраховувати податок 
на нерухомість за квадрат-
ними метрами, прив’язати 
його до вартості житла. Мак-
симальну ставку податку на-
родні обранці хочуть зали-
шити на рівні 0,2% оціночної 
вартості житла.

На своїй сторінці у фейс-
буці Д. Гетманцев це по-
яснює тим, що, приміром, 
власники квартири в цен-
трі Києва й на одній з від-
далених окраїн, маючи од-
накову кількість зайвих 
квадратних метрів, пла-
тять однаковий податок. А 
це несправедливо. Звісно, 
це так. Однак чимало фа-
хівців вважають, що така 
формула нарахування по-
датку на нерухомість при-
зведе до ще більшої не-

справедливості та коруп-
ційних ризиків. 

Президент Асоціації фа-
хівців з нерухомості Юрій 
Піта вважає, що у країні не 
було значної практики оцін-
ки нерухомості. Саме непід-
готовленість у цьому аспек-
ті провокує корупцію у від-
повідних органах влади. Він 
справедливо зазначає, що 
оцінити вартість нерухомос-
ті можуть і в бік заниження, і 
завищення, тож завжди зна-
йдуться незадоволені.

Ростислав Кравець згоден 
з колегою й вважає нинішню 
формулу для нараховування 
податку на нерухомість не-
поганою і такою, що більше 
підходить Україні: «Якщо ми 
започаткуємо нову форму-
лу за законопроєктом, який 
захищає пан Гетманцев, то 
в підсумку власники неру-
хомості сплачуватимуть за 
цим податком суми, які бу-
дуть на 50—60% більшими, 
ніж тепер. І це робитимуть не 
лише багаті, а й відносно бід-
ні люди».

Тож думки про майбутню 
формулу для обчислення по-
датку на нерухомість розді-
лилися. Можливо, треба за-
лишити все, як є, і посили-
ти фінансову дисципліну для 
всіх верств населення щодо 
сплати цього податку. 

Хоч пан Гетманцев у чо-
мусь має рацію: від справ-
ляння податку за формулою 
авторства народних обран-
ців місцеві бюджети отриму-
ватимуть значно більше ко-
штів, ніж тепер. 

Програма «Енергодім»: перший проєкт завершено
ЛАСТІВКА. Це ОСББ «Гово-

рова-5» –– багатоквартирний 
житловий будинок на вулиці 
Маршала Говорова, 3-а в Одесі. 
Як  повідомляє Мінрегіон, меш-
канці цього будинку провели 
термомодернізацію й повністю 
отримали передбачену компен-
сацію з Фонду енергоефектив-
ності. Відтепер вони можуть за-
ощаджувати щонайменше 25% 
у платіжках за рахунок економії 
споживання теплової енергії на 
опалення будинку.

«Урядовий кур’єр» вже пи-
сав, що програма «Енергодім», 
яка діє  з вересня 2019 року, ви-
значає умови та порядок надан-
ня Фондом енергоефективності 
грантів для ОСББ для частково-
го відшкодування витрат на за-
ходи з енергоефективності. Ни-
ні в активній фазі впроваджен-

ня заходів з енергоефектив-
ності в межах участі у програ-
мі «Енергодім» перебувають 
336 проєктів. Це житлові будин-
ки, в яких утворено ОСББ, роз-
ташовані на всій території Укра-
їни, середній вік яких становить 
37 років. Для них у Фонді енер-
гоефективності вже зарезерво-
вано близько 1,5 мільярда гри-
вень.

«Успішні проєкти програми 
«Енергодім» показові для всіх 
ОСББ у країні. Мешканці таких 
будинків –– відповідальні влас-
ники житла та споживачі ко-
мунальних послуг. Вони свідо-
мо інвестують у термомодер-
нізацію своїх будинків і в під-
сумку зможуть заощаджува-
ти до 50% вартості опалення 
помешкань. Держава активно 
підтримує такі проєкти. Узявши 

участь у програмі «Енергодім», 
ОСББ можуть компенсувати 
до 70% своїх витрат на заходи 
енергоефективності», –– на-
голошує міністр розвитку гро-
мад та територій Олексій Чер-
нишов.

Загалом термомодерніза-
ція для ОСББ «Говорова-5» 
обійшлась у 2,9 мільйона гри-
вень. Співвласники ОСББ об-
рали у програмі «Енергодім» 
проєкт «А» (легкий) і отримали 
від Фонду енергоефективнос-
ті компенсацію 1,76 мільйона. 
Частка власників квартир, не-
обхідна для реалізації проєкту 
(квартира 60 м кв.), становила 
3600 гривень, або 60 гривень на 
кожен квадратний метр житло-
вої площі.

Окрім ОСББ «Говорова-5», 
роботи з термомодернізації вже 

завершили 13 ОСББ, що бе-
руть участь у програмі «Енер-
годім». Повну компенсацію 
від  Фонду енергоефективнос-
ті вони отримають найближчим 
часом.

На сьогодні держава вкла-
ла у статутний капітал Фонду 
енергоефективності 2,7 мільяр-
да гривень, ще 100 мільйонів 
гривень передбачено у держав-
ному бюджеті на 2021 рік. За 
угодами з ЄС донори передба-
чили грантову допомогу Україні 
обсягом 100 мільйонів євро. Ра-
зом цих коштів вистачить, щоб 
реалізувати близько півтори ти-
сячі проєктів повної або част-
кової термомодернізації бага-
токвартирних будинків, повідо-
мляє офіційний сайт Міністер-
ства розвитку громад та тери-
торій. 
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Чи нове завжди краще, ніж старе?
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Який посуд потрібен на свята
НАРОДНІ ЗВИЧАЇ. Здавна українці в обрядових дійствах використовують глиняний

Людмила МЕТКА,  
Олена СМІЛЯНСЬКА,  

Вікторія МАТВІЄНКО, 
співробітниці Національного 

музею-заповідника 
українського гончарства  

в Опішному,  
для «Урядового кур’єра» 

Глечики, горщики з покриш-
ками, миски, макітри, куриш-

ки, кухлі, свічники впродовж три-
валого історичного періоду були  
атрибутами традиційно-побутової 
та обрядової культури українців.

Тому що страви 
смачніші

Особливу роль глиняному по-
суду відводили під час різдвяних 
свят. Напередодні Різдва Христо-
вого (6 січня) готували ритуаль-
ні страви — узвар і першу багату 
кутю — обов’язково в нових, спе-
ціально куплених горщиках з по-
кришками. Під час приготування 
куті саме покришка горщика ста-
вала предметом ворожіння. Ко-
ли її знімали з горщика, помічали: 
якщо роса на ній рясна, то й рясно 
вродить гречка. Господині, стежа-
чи за приготуванням куті, могли 
дізнатися про майбутній сімейний 
добробут. Вірили: якщо кутя зва-
риться повним горщиком, то буде 
добробут, а якщо ж западе, слід 
чекати нещастя.

Коли на Різдво (7 січня) сім’я 
збиралася на вечерю, перш ніж 
сісти до столу, в хаті курили лада-
ном із череп’яної куришки. На по-
куть господар ставив сніп жита — 
Дідух, настеляв запашного сіна, а 
господиня прилаштовувала гор-
щики з кутею та узваром. На на-
мощене на покутньому кінці столу 
сіно клали хліб і сіль й запалюва-
ли свічку. Після цього господиня 
виставляла полумиски з вечерею. 

Перед спільною святковою ве-
черею господареві треба було на-
годувати худобу і «запросити гос-
тей». Він набирав у миску по кіль-
ка ложок кожної страви і йшов 
пригощати худобу і птицю. По-
вернувшись, знову набирав у чис-
ту миску по ложці всіх святвечір-
ніх страв, виходив за поріг і за-
прошував на вечерю злих духів 
(мороз, вовка, чорні бурі й злі ві-
три тощо). Після цих запросин по-
вертався до хати не озираючись 
і щільно зачиняв за собою две-
рі.  Потім, запрошуючи на свят-
вечерю душі померлих родичів, 
брав миску з кутею й обходив 
тричі за сонцем навколо столу, а 
за цим усі присутні молилися за 
душі померлих рідних. 

Нарешті родина починала 
святкову вечерю.  Однак коли ко-

гось із родини не було вдома, для 
нього теж ставили миску й кла-
ли ложку. Якщо на цей час  тра-
плявся гість, його доброзичливо 
запрошували до спільної трапе-
зи. Гість на святій вечері, за віру-
ванням наших предків, приносив 
щастя в дім. Часто миску, з якої 
споживали кутю й узвар, піс-
ля вечері не мили, а кожен клав 
у неї свою ложку догори ден-
цем, щоб ложки оточували мис-
ку вінцем. На ложки зверху кла-
ли книш, а вранці дивилися: чия 
ложка перевернулася, той най-
раніше піде в засвіти.

Після святкової вечері ді-
ти,   взявши вузлик із кутею й 
узваром у горщику, носили вече-
рю хрещеним батькам і близьким 
родичам. 

Дівчата на виданні у Святвечір 
ворожили на судженого. Напри-
клад, виносили на вулицю миски 
й, постукуючи в них, прислухали-
ся, звідки озветься пес — туди й 
заміж іти. 

13 січня Меланки (щедра ку-
тя) — ще один обряд зимового ци-
клу календарних свят українців. 
Вечір називають Щедрим, тому і 
святковий стіл має бути багатим, 
ситним і смачним. 

Кутя — головна обрядова стра-
ва цього вечора. Щедру кутю, як 
і багату, варили в новому горщи-
ку і ставили на покуть. Діти й мо-
лодь цього вечора маланкували, 
водили козу, а натішившись до-
схочу, перед сном влаштовували 
ворожіння. 

Найкращим часом для дівочих 
ворожінь на судженого, вважали 
ніч проти Василевого дня 14 січня. 
Важливими атрибутами цих во-
рожінь був глиняний посуд. 
У ніч під новий рік дівчи-
на перед сном ставила 
собі в головах миску з 
водою й чотирма со-
ломинками, по-
кладеними 

на вінця хрестоподібно, що зобра-
жали міст, і примовляла: «З ким я 
буду через цей міст іти, з тим бу-
ду вік вікувати». Хлопець, який 
переходив уві сні через міст, і був 
судженим. 

Традиції 
повертаються    

Побутував інший варіант во-
рожіння. Дівчата перед 

сном клали в таріл-
ку з водою кілька 

цурпалків з ві-
ника, приказу-
ючи: «Судже-
ний-рядже-
ний, перевези 
через місток». 
Якщо вран-

ці галуз-
ка при-
с т а л а 

до вінець, то побереться з тим, хто 
наснився. 

Відоме ще одне ворожіння на 
Василя, пов’язане з викорис-
танням череп’яної миски. У 
миску з водою пускали плавати 
половинки шкаралупи волось-
ких горіхів зі вставленими й за-
паленими в них свічками. Вва-
жали, що дівчина, у якої свіч-
ка згорить першою, вийде за-
між. А та, в якої свічка згорить 
останньою, і заміж вийде остан-
ньою. Якщо в когось шкаралуп-
ка зі свічкою потоне, тій дівчині 
й зовсім заміж не йти.

Або так. Треба було посади-
ти півня в діжу і поставити пе-

ред нею миску з водою, а поряд 
насипати купку проса, жита чи 
гречки. Якщо півень із діжі ки-
неться на зерно, наречений бу-
де славний господар; якщо ж на 
воду — п’яницею. 

Відоме ворожіння з викорис-
танням глиняних кухлів. Для 
нього потрібно було взяти кіль-
ка кухлів (стільки, скільки лю-
дей, які ворожать) і покласти в 
них перстень, монету, хліб, цу-
кор, цибулю, сіль, а в один нали-
ти води. Із заплющеними очима 
кожен по черзі обирає кухоль. 
Як трапиться перстень, — до 
весілля; монета — до багатства; 
хліб —  до достатку; цукор — 
до веселощів; цибуля — до сліз; 
сіль — до нещастя, а кухоль з 
водою — до життя без особли-
вих змін.

На Голодний святвечір (18 січ-
ня) у ніч на Водохрещу (19 січ-
ня) готували в нових горщиках 
голодну кутю. Горщики з кутею 
й узваром ставили на покуті, а 
хтось із старших членів родини 
писав на них крейдою хрестики. 
Інший кропив кропилом свяче-
ною водою з миски обійстя й ху-
добу. Після вечері на голодну 
кутю посуд перемивали тільки 
наступного дня, а горщики з ку-
тею та узваром знімали з покут-
тя третього дня. 

Для освячення води на Водо-
хрещу виготовляли так звані 
глечики для святої води, які ма-
ли вишукану форму й були при-
крашені рясною мальовкою. Ко-
ли священник із дяком ходили 
зі свяченою водою по хатах, ді-
вки на виданні й удови прагну-
ли дізнатися про свою майбут-
ню долю. Вони зсипали збіжжя 
у вогку миску, потім з неї зси-
пали його в міх, який носив дяк, 
а потім перераховували зерна, 
які прилипали до миски, чи до 
пари їх було. По тому й визна-
чали, чи будуть у парі наступ-
ного року.

20 січня, день  Івана Хрестите-
ля, — кінець святок.  «Іван Хрес-
титель свята відвів», — казали в 
народі. Тоді прибирали з покут-
тя горщики із залишками різд-
вяних страв, зазвичай хлібом-
сіллю, що лежав під образами 
ще від багатої куті. За народни-
ми уявленнями, різдвяні дари 
мали зробити худобу плідною.

Із цього дня розпочинався пе-
ріод сватань і весіль, отже різ-
номанітних родинних обрядів, 
пов’язаних з використанням 
глиняного посуду, обов’язкового 
компонента магічної практики, 
пов’язаного з основними етапа-
ми життя людини: народжен-
ням, одруженням і смертю.

Зимовий цикл свят остаточ-
но закінчувався 29 січня у день 
Петра Вериги. Люди жили спо-
діваннями на весну й починали 
готуватися до весняного циклу 
календарних свят.

Упродовж багатьох століть 
український народ виплекав 
багатющі духовні традиції, які 
становлять найкращі надбан-
ня національної культури.  Хоч 
нині глиняні вироби переста-
ли слугувати необхідним атри-
бутом  багатьох календарних 
обрядів, під час приготування 
й споживання основних риту-
альних різдвяних страв куті й 
узвару нинішні господині дедалі 
частіше користуються глиняни-
ми горщиками, мисками, кухля-
ми, глечиками. Отже, глиняний 
посуд набирає популярності. Це 
закономірно, адже сучасна лю-
дина прагне до природності та 
простоти, дбаючи про здоров’я 
й добробут родини. 

Особливу роль глиняний посуд відіграє під час різдвяних свят
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Посудом із глини від народних 
умільців користується всяк,  
хто дбає про здоров’я і добробут 
родини

Такий посуд — обов’язковий атрибут обрядових дійств
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких  
законодавчих актів України щодо 
встановлення відповідальності за 

декларування недостовірної інформації 
та неподання суб’єктом декларування 

декларації особи, уповноваженої на 
виконання функцій держави або місцевого 

самоврядування
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної 

Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст.1122):
1) у статті 1726:
абзац перший частини третьої після слів «першою або другою» доповнити сло-

вами «цієї статті»;
у примітці:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Примітка. Суб’єктами декларування у цій статті є особи, які зазначені у пунк-

ті 1, підпунктах «а» та «в» пункту 2 частини першої статті 3 Закону України «Про за-
побігання корупції», які відповідно до частин першої, другої статті 45 Закону України 
«Про запобігання корупції» зобов’язані подавати декларацію особи, уповноваженої 
на виконання функцій держави або місцевого самоврядування»;

в абзаці другому слова та цифри «від 100 до 250» замінити словами та цифра-
ми «від 100 до 500»; 

2) у примітці до абзацу «Національного агентства з питань запобігання корупції 
(статті 1724—1729 (в частині правопорушень, вчинених службовими особами, які за-
ймають відповідальне та особливо відповідальне становище), 18846, 21215, 21221)» 
пункту 1 частини першої статті 255 слова та цифри «зазначені у примітці до стат-
ті 50 Закону України «Про запобігання корупції» замінити словами та цифрами «які 
обіймають посади, визначені у примітці до статті 56 Закону України «Про запобіган-
ня корупції».

2. У Кримінальному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., 
№ 25—26, ст. 131):

1) статтю 3661 виключити;
2) доповнити статтями 3662 і 3663 такого змісту:
«Стаття 3662. Декларування недостовірної інформації
1. Умисне внесення суб’єктом декларування завідомо недостовірних відомостей 

до декларації особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого са-
моврядування, передбаченої Законом України «Про запобігання корупції», якщо та-
кі відомості відрізняються від достовірних на суму від 500 до 4000 прожиткових міні-
мумів для працездатних осіб, —

карається штрафом від двох тисяч п’ятисот до трьох тисяч неоподатковуваних мі-
німумів доходів громадян або громадськими роботами на строк від ста п’ятдесяти 
до двохсот сорока годин, з позбавленням права обіймати певні посади чи займатися 
певною діяльністю на строк до трьох років.

2. Умисне внесення суб’єктом декларування завідомо недостовірних відомостей 
до декларації особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого са-
моврядування, передбаченої Законом України «Про запобігання корупції», якщо та-
кі відомості відрізняються від достовірних на суму понад 4000 прожиткових мініму-
мів для працездатних осіб, —

карається штрафом від трьох тисяч до п’яти тисяч неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян або громадськими роботами на строк від ста п’ятдесяти до двох-
сот сорока годин, або обмеженням волі на строк до двох років, з позбавленням пра-
ва обіймати певні посади чи займатися певною діяльністю на строк до трьох років.

Примітка. Суб’єктами декларування у цій статті та статті 3663 цього Кодексу є осо-
би, які зазначені у пункті 1, підпунктах «а» і «в» пункту 2 частини першої статті 3 
Закону України «Про запобігання корупції», які відповідно до частин першої, дру-
гої статті 45 Закону України «Про запобігання корупції» зобов’язані подавати декла-
рацію особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого самовря-
дування.

Стаття 3663. �Неподання суб’єктом декларування декларації особи, уповноваже-
ної на виконання функцій держави або місцевого самоврядування

Умисне неподання суб’єктом декларування декларації особи, уповноваженої на 
виконання функцій держави або місцевого самоврядування, передбаченої Законом 
України «Про запобігання корупції», —

карається штрафом від двох тисяч п’ятисот до трьох тисяч неоподатковуваних мі-
німумів доходів громадян або громадськими роботами на строк від ста п’ятдесяти 
до двохсот сорока годин, з позбавленням права обіймати певні посади чи займатися 
певною діяльністю на строк до трьох років».

3. У частині першій статті 331 та абзаці першому частини п’ятої статті 216 Кримі-
нального процесуального кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2013 р.,  
№№ 9—13, ст. 88) цифри «3661» замінити цифрами «3662, 3663». 

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. У примітці до статті 56 Закону України «Про запобігання корупції» (Відомості 

Верховної Ради України, 2014 р., № 49, ст. 2056 із наступними змінами) слова «Анти-
монопольного комітету України» замінити словами «Голови та державного уповно-
важеного Антимонопольного комітету України», слова «члена Вищої ради правосуд-
дя» замінити словами «члена, інспектора Вищої ради правосуддя», слова «члена Ви-
щої кваліфікаційної комісії суддів України» замінити словами «члена, інспектора Ви-
щої кваліфікаційної комісії суддів України», після слів «Директора Національного ан-
тикорупційного бюро України» доповнити словами «його першого заступника та за-
ступника, Голови Національного агентства з питань запобігання корупції та його за-
ступників», після слів «Секретаря Ради національної безпеки і оборони України, його 
першого заступника та заступника» доповнити словами «Керівника Офісу Президен-
та України, його першого заступника та заступника».

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
4 грудня 2020 року 
№ 1074-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Бюджетного  

кодексу України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Бюджетного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2010 

р., № 50—51, ст. 572) такі зміни:
1. У частині першій статті 2:
1) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) бюджети місцевого самоврядування — бюджети сільських, селищних, місь-

ких територіальних громад, а також бюджети районів у містах (у разі утворення ра-
йонних у місті рад)»;

2) у пункті 231:
в абзаці першому слова «та кошти інших клієнтів, які відповідно до законодав-

ства знаходяться на казначейському обслуговуванні» замінити словами «кошти ін-
ших клієнтів, які відповідно до законодавства знаходяться на казначейському обслу-
говуванні (включаючи кошти, зараховані на єдиний рахунок)»;

доповнити абзацом другим такого змісту:
«Термін «єдиний рахунок» вживається в цьому Кодексі у значенні, наведеному в 

Податковому кодексі України»;
3) у пункті 36 слова «функції з складання» замінити словами «функції з складан-

ня прогнозів місцевих бюджетів, складання»;
4) пункт 47 після слів «довгострокових зобов’язань за енергосервісом» доповнити 

словами «середньострокових зобов’язань у сфері охорони здоров’я»;
5) доповнити пунктом 472 такого змісту:
«472) середньострокове зобов’язання у сфері охорони здоров’я — зобов’язання 

центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я, за напрямами використання бюджетних 
коштів, закупівля за якими здійснюється спеціалізованими організаціями, які здій-
снюють закупівлі, та/або зобов’язання особи, уповноваженої на здійснення закупі-
вель у сфері охорони здоров’я, в частині доведеного до неї переліку напрямів вико-
ристання бюджетних коштів, у тому числі за договором керованого доступу, укладе-
ним відповідно до законодавства, здійснити платежі протягом поточного бюджетно-
го періоду та/або середньострокового періоду для виконання програм та здійснення 
централізованих заходів з охорони здоров’я»;

6) у пункті 481 слова «отримані як надходження бюджетів» виключити, а після слів 
«місцевих бюджетів» доповнити словами «загального фонду державного бюджету».

2. Статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Структура бюджетної системи України

1. Бюджетна система України складається з:
1) державного бюджету;
2) місцевих бюджетів:
а) бюджету Автономної Республіки Крим;
б) обласних бюджетів;
в) районних бюджетів;
г) бюджетів місцевого самоврядування».
3. У статті 6:
1) частини третю і четверту після слів «бюджетів місцевого самоврядування» до-

повнити словами «на території»;
2) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Зведений бюджет міської територіальної громади, у складі якої утворені райо-

ни у місті, включає показники міського бюджету та бюджетів районів у місті (у разі 
утворення районних у місті рад)».

4. Частину першу статті 12 після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити 
словами «обласної ради».

5. Абзац перший частини четвертої статті 13 доповнити другим реченням такого 
змісту: «При цьому надходження бюджетних установ у вигляді майна (активів) в на-
туральній формі, отримане від інших бюджетних установ, які відповідно до законо-
давства виконують функції з управління об’єктами державної (комунальної) влас-
ності, у межах відповідного бюджету, не є власними надходженнями таких бюджет-
них установ».

6. Частину першу статті 15 доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) тимчасово вільні кошти єдиного казначейського рахунка».
7. В абзаці другому частини третьої статті 16 слова «міст обласного значення» за-

мінити словами «міських територіальних громад з адміністративним центром у міс-
ті обласного значення».

8. У статті 17:
1) в абзаці другому частини першої:
слова «резидентів України» замінити словами і цифрами «резидентів України, у 

тому числі для забезпечення часткового виконання боргових зобов’язань за порт-
фелем кредитів банків-кредиторів, що надаються суб’єктам господарювання мікро-
підприємництва, малого та/або середнього підприємництва — резидентам України, 
у розмірі, що не перевищує 80 відсотків загальної суми таких боргових зобов’язань 
за портфелем кредитів та 80 відсотків — за кожним окремим кредитом (далі — дер-
жавні гарантії на портфельній основі)»;

доповнити реченням такого змісту: «Порядок відбору банків-кредиторів, умови 
надання державних гарантій на портфельній основі, плата за надання таких гарантій, 
а також розмір та вид забезпечення, що надається відповідними суб’єктами господа-
рювання, встановлюються Кабінетом Міністрів України»;

2) у частині третій:
після абзацу другого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«Правочин щодо надання державної гарантії на портфельній основі оформляєть-

ся в письмовій формі та має визначати: предмет гарантії; повне найменування та міс-
цезнаходження кредитора; обсяг гарантійних зобов’язань та порядок їх виконання; 
права, обов’язки та відповідальність гаранта і кредитора; умови настання гарантій-
ного випадку; строк здійснення виплат у разі настання гарантійного випадку; роз-
мір та порядок сплати до державного бюджету плати за надання гарантії; порядок 
погашення заборгованості перед державою за виконання гарантійних зобов’язань; 
строк дії гарантії.

Обов’язковою умовою надання державної гарантії на портфельній основі є вне-
сення суб’єктом господарювання — резидентом України плати за надання такої га-
рантії, а також надання майнового або іншого забезпечення виконання боргових 
зобов’язань за кредитним договором перед банком-кредитором».

У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— десятим;

перше речення абзацу п’ятого після слів «державної (місцевої) гарантії» доповни-
ти словами «крім державних гарантій на портфельній основі»;

3) частину п’яту після слів «державних (місцевих) гарантій» доповнити словами 
«крім державних гарантій на портфельній основі»;

4) частину дев’яту доповнити абзацом п’ятим такого змісту:
«Прострочена заборгованість суб’єктів господарювання перед державою та перед 

банком-кредитором за кредитами, залученими під державну гарантію на портфель-
ній основі, стягується з таких суб’єктів господарювання банком-кредитором у поряд-
ку, встановленому законодавством щодо управління проблемними активами в бан-
ках України та відповідним правочином щодо надання державної гарантії на порт-
фельній основі, з подальшим перерахуванням пропорційної частки в рахунок пога-
шення заборгованості перед державою».

9. В абзаці першому частини третьої статті 18 слова і цифри «схваленому відпо-
відно до статті 751 цього Кодексу» виключити.

10. У статті 22:
1) у частині другій:
пункт 1 після слів «Національне антикорупційне бюро України» доповнити слова-

ми «Служба безпеки України»;
друге речення пункту 3 виключити;
2) у частині п’ятій:
пункт 8 після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити словами «облас-

ною радою»;
у пункті 9 слово «внутрішній» виключити.
11. У статті 23:
1) частину третю доповнити реченням такого змісту: «Зменшення бюджетних при-

значень на здійснення середньострокових зобов’язань у сфері охорони здоров’я, ви-
значених законом про Державний бюджет України на відповідний період, не допус-
кається»;

2) доповнити частиною шістнадцятою такого змісту:
«16. Обсяг видатків на середньострокові зобов’язання у сфері охорони здоров’я 

окремо визначається законом про Державний бюджет України на рівні відповідних 
показників Бюджетної декларації, схваленої у попередньому та/або поточному бю-
джетному періоді, з урахуванням фактично взятих у попередніх та/або поточному 
бюджетних періодах середньострокових зобов’язань, а також невикористаних асиг-
нувань, передбачених для виконання програм та здійснення централізованих заходів 
з охорони здоров’я у попередніх та/або поточному бюджетних періодах.

Взяття середньострокових зобов’язань центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, 
або особою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, до-
пускається щодо лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до 
них, включених до переліку лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних за-
собів до них, що закуповуються за кошти державного бюджету для виконання про-
грам та здійснення централізованих заходів з охорони здоров’я, затверджених Кабі-
нетом Міністрів України, а також щодо послуг, пов’язаних з поставками та супрово-
дженням таких лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них.

Перелік бюджетних програм, у процесі виконання яких допускається взяття се-
редньострокових зобов’язань центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, або осо-
бою, уповноваженою на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, визнача-
ється законом про Державний бюджет України на відповідний період з урахуванням 
бюджетних програм, за якими у попередніх та/або поточному періодах були фактич-
но взяті відповідні середньострокові зобов’язання, а також за якими наявні невико-
ристані асигнування у попередніх та/або поточному бюджетних періодах».

12. У статті 241:
1) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Кошти державного фонду регіонального розвитку спрямовуються на виконан-

ня інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, що мають на меті розви-
ток регіонів і відповідають пріоритетам, визначеним у Державній стратегії регіональ-
ного розвитку та відповідних регіональних стратегіях розвитку.

На реалізацію інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, що ма-
ють на меті розвиток регіонів у частині розвитку спортивної інфраструктури, перед-
бачається не менше 10 відсотків коштів державного фонду регіонального розвитку»;

2) у частині третій:
в абзаці першому цифру і слово «1 травня» замінити цифрою і словом «1 серп-

ня», після слів «конкурсний відбір» доповнити словами «регіональними комісіями», 
а слова «та проектів — переможців «Всеукраїнського громадського бюджету» ви-
ключити;

в абзаці другому слова «та проектів — переможців «Всеукраїнського громадсько-
го бюджету» виключити;

в абзаці п’ятому слова і цифру «і результатів відбору проектів — переможців 
«Всеукраїнського громадського бюджету», до 1 серпня» замінити словами і циф-
рами «до 15 грудня»;

в абзаці шостому слова «на рівні» замінити словами «в обсязі не менше»;
3) у частині четвертій слова «та проектів — переможців «Всеукраїнського громад-

ського бюджету» виключити;
4) у частині п’ятій слова «та проектами — переможцями «Всеукраїнського гро-

мадського бюджету» виключити, а слово «тримісячний» замінити словом «двомі-
сячний».

13. У частині другій статті 242:
1) у пункті 1 слово і цифри «та 64» замінити цифрами і словом «64 та 65»;
2) доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21) надходження, отримані за рахунок запозичень, залучених під державні гаран-

тії, на розвиток мережі та утримання автомобільних доріг загального користування 
державного значення».

14. У статті 28:
1) у частині четвертій:
у другому реченні слово «оприлюднене» замінити словом «опубліковане»;

доповнити абзацами другим — шостим такого змісту:
«Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації, ви-

конавчі органи відповідних місцевих рад забезпечують оприлюднення на своїх офі-
ційних сайтах або в інший спосіб відповідно до Закону України «Про доступ до пу-
блічної інформації»:

1) прогнозу місцевого бюджету — у п’ятиденний строк з дня його схвалення;
2) проекту рішення про місцевий бюджет — не пізніше ніж через три робочі дні 

після подання його Верховній Раді Автономної Республіки Крим, відповідній місце-
вій раді;

3) рішення про місцевий бюджет — у десятиденний строк з дня його прийняття;
4) інформації про виконання місцевого бюджету — за підсумками місяця, квар-

талу, року»;
2) у частині п’ятій:
в абзаці першому слова «(крім бюджетів сіл і селищ)» виключити, а слова «газе-

тах «Голос України» та» замінити словом «газеті»;
в абзаці десятому слова «(крім бюджетів сіл і селищ)» виключити;
абзац одинадцятий виключити.
15. У статті 29:
1) у частині першій цифри «64, 66, 69» замінити цифрами «64, 641, 66»;
2) у частині другій:
у пункті 2 слова і цифри «пунктом 12 частини першої статті 66 та пунктом 2 части-

ни першої статті 69» замінити словами і цифрами «пунктом 1 частини першої статті 
641 та пунктом 12 частини першої статті 66»;

у пункті 23 слова і цифри «пунктами 26 і 27 частини першої статті 66 та пунктами 
11, 12, 13 і 131 частини першої статті 69» замінити словами і цифрами «пунктом 13 
частини першої статті 641 та пунктами 26 і 27 частини першої статті 66»;

у пункті 24 слова і цифри «та пунктом 201 частини першої статті 69» виключити;
у пункті 241 слова і цифри «пунктом 205 частини першої статті 69» замінити слова-

ми і цифрами «пунктом 9 частини першої статті 641»;
у пункті 244 слова і цифри «пунктом 206 частини першої статті 69» замінити слова-

ми і цифрами «пунктом 11 частини першої статті 641»;
у пункті 25 слова і цифри «пунктами 18—21, 24, 25 і 251 частини першої статті 66, 

пунктами 81 і 101 частини першої статті 69» замінити словами і цифрами «пунктом 2 
частини першої статті 641, пунктами 18—21, 24, 25 і 251 частини першої статті 66»;

у пункті 251 слова і цифри «пунктом 207 частини першої статті 69» замінити слова-
ми і цифрами «пунктом 10 частини першої статті 641»;

пункт 41 доповнити словами і цифрами «(крім коштів, визначених пунктом 121 
частини третьої цієї статті)»;

пункти 45 і 46 викласти в такій редакції:
«45) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівлі/спрощеної за-

купівлі як забезпечення їх тендерної пропозиції/пропозиції учасника спрощеної заку-
півлі, які не підлягають поверненню таким учасникам, у частині здійснення закупі-
вель за рахунок коштів державного бюджету;

46) кошти, отримані від переможця процедури закупівлі/спрощеної закупівлі під 
час укладення договору про закупівлю як забезпечення виконання такого договору, 
які не підлягають поверненню учаснику, у частині здійснення закупівель за рахунок 
коштів державного бюджету»;

пункт 52 доповнити словами і цифрами «(крім концесійних платежів, визначених 
пунктом 65 частини третьої цієї статті)»;

у пункті 56 слова «(крім земельних ділянок несільськогосподарського призначен-
ня, що перебувають у державній власності, на яких розташовані об’єкти, що підляга-
ють приватизації); кошти від продажу земельних ділянок несільськогосподарського 
призначення або прав на них, що перебувають у державній власності, на яких розта-
шовані об’єкти, що підлягають приватизації» виключити;

3) у частині третій:
пункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1) акцизний податок з вироблених в Україні пального і транспортних засобів 

(крім акцизного податку, визначеного пунктом 161 частини першої статті 64 та пунк-
том 6 частини першої статті 66 цього Кодексу);

2) акцизний податок з ввезених на митну територію України пального і транспорт-
них засобів (крім акцизного податку, визначеного пунктом 162 частини першої стат-
ті 64 цього Кодексу)»;

доповнити пунктами 65 і 121 такого змісту:
«65) концесійні платежі, що сплачуються у разі будівництва та експлуатації авто-

мобільних доріг загального користування на умовах концесії»;
«121) кошти від реалізації розвідувальними органами України надлишкового 

озброєння, військової та спеціальної техніки, нерухомого військового майна»;
у пункті 132 слова «Фонду соціального захисту інвалідів» замінити словами «Фон-

ду соціального захисту осіб з інвалідністю».
16. У частині четвертій статті 30:
у пункті 21 слова і цифри «пунктами 1—3, 6, 62, 63 та 64» замінити словами і циф-

рами «пунктами 1—3, 6, 62, 63, 64 та 65»;
доповнити пунктом 23 такого змісту:
«23) здійснення розвідувальної діяльності розвідувальних органів України (за ра-

хунок джерел, визначених пунктом 121 частини третьої статті 29 цього Кодексу)».
17. У частині першій статті 38:
1) абзац четвертий підпункту «ґ» пункту 1 виключити;
2) доповнити пунктом 62 такого змісту:
«62) переліки та обсяги середньострокових зобов’язань у сфері охорони здоров’я 

за бюджетними програмами до повного завершення розрахунків з постачальниками 
лікарських засобів, медичних виробів та допоміжних засобів до них та/або надавача-
ми пов’язаних із ними послуг за такими угодами (договорами)».

18. У статті 43:
1) частину четверту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Казначейство України за погодженням з Міністерством фінансів України має 

право залучати на поворотній основі кошти єдиного казначейського рахунка для по-
криття тимчасових касових розривів загального фонду державного бюджету з до-
триманням граничного обсягу дефіциту державного бюджету»;

2) абзац перший частини п’ятої після слів «захищених видатків загального фон-
ду» доповнити словами «тимчасових касових розривів загального фонду держав-
ного бюджету».

19. У частині другій статті 45:
абзац перший після слів «здійснює повернення» доповнити словом «(перераху-

вання)»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Перерахування між видами доходів і бюджетів коштів, помилково та/або надміру 

зарахованих до державного бюджету через єдиний рахунок, здійснюється Казначей-
ством України за висновком податкових органів, поданим на дату формування реє-
стру платежів з єдиного рахунка в розрізі окремого платника у складі зведеного реє-
стру платежів з єдиного рахунка згідно з Податковим кодексом України».

20. У частині першій статті 48: 
в абзаці першому після слів «довгострокових зобов’язань за енергосервісом, узя-

тих на облік органами Казначейства України» доповнити словами «середньостроко-
вих зобов’язань у сфері охорони здоров’я»;

доповнити абзацом третім такого змісту:
«Середньострокове зобов’язання у сфері охорони здоров’я набуває статусу бю-

джетного зобов’язання у сумі, визначеній згідно з умовами угоди (договору), та/
або невикористаних асигнувань, передбачених для виконання програм та здійснен-
ня централізованих заходів з охорони здоров’я, за умови її відповідності граничним 
показникам видатків державного бюджету, що можуть бути спрямовані на взяття се-
редньострокових зобов’язань у сфері охорони здоров’я, визначеним законом про 
Державний бюджет України на відповідний період. Центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охоро-
ни здоров’я, здійснює постійний моніторинг відповідності взятих особою, уповно-
важеною на здійснення закупівель у сфері охорони здоров’я, середньострокових 
зобов’язань граничним показникам видатків державного бюджету, що можуть спря-
мовуватися на таку мету».

21. У частині третій статті 51 слова «з дотриманням встановлених відповідним 
головним розпорядником бюджетних коштів обґрунтованих лімітів споживання на 
енергоносії та комунальні послуги» замінити словами «у межах бюджетних асигну-
вань, затверджених у кошторисі».

22. Пункт 2 частини першої статті 52 після слів «перевиконання за підсумками 
трьох кварталів надходжень» доповнити словами «загального фонду».

23. У статті 53:
1) назву після слів «Перевиконання надходжень» доповнити словами «загально-

го фонду»;
2) частину першу після слів «Факт перевиконання надходжень» і «у разі переви-

щення показників надходжень» доповнити словами «загального фонду».
24. Частину другу статті 55 доповнити абзацом двадцять першим такого змісту:
«середньострокові зобов’язання у сфері охорони здоров’я».
25. У статті 64:
1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 64. �Склад доходів загального фонду бюджетів сільських, селищних, місь-

ких територіальних громад»;
2) у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. До доходів загального фонду бюджетів сільських, селищних, міських терито-

ріальних громад належать»;
доповнити пунктами 161 і 162 такого змісту:
«161) 13,44 відсотка акцизного податку з виробленого в Україні пального у поряд-

ку, визначеному Кабінетом Міністрів України, зараховуються до загального фонду 
відповідних бюджетів місцевого самоврядування автоматично:
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у першому півріччі поточного бюджетного періоду — пропорційно до обсягу ре-

алізованого суб’єктами господарювання роздрібної торгівлі пального на відповідній 
території за друге півріччя попереднього бюджетного періоду в загальному обсязі та-
кого реалізованого пального в цілому по Україні за друге півріччя відповідного бю-
джетного періоду;

у другому півріччі поточного бюджетного періоду — пропорційно до обсягу реа-
лізованого суб’єктами господарювання роздрібної торгівлі пального на відповідній 
території за перше півріччя поточного бюджетного періоду в загальному обсязі та-
кого реалізованого пального в цілому по Україні за перше півріччя відповідного бю-
джетного періоду;

162) 13,44 відсотка акцизного податку з ввезеного на митну територію України 
пального у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України, зараховуються до за-
гального фонду відповідних бюджетів місцевого самоврядування автоматично:

у першому півріччі поточного бюджетного періоду — пропорційно до обсягу ре-
алізованого суб’єктами господарювання роздрібної торгівлі пального на відповідній 
території за друге півріччя попереднього бюджетного періоду в загальному обсязі та-
кого реалізованого пального в цілому по Україні за друге півріччя відповідного бю-
джетного періоду;

у другому півріччі поточного бюджетного періоду — пропорційно до обсягу реа-
лізованого суб’єктами господарювання роздрібної торгівлі пального на відповідній 
території за перше півріччя поточного бюджетного періоду в загальному обсязі та-
кого реалізованого пального в цілому по Україні за перше півріччя відповідного бю-
джетного періоду»;

у пункті 17 слова і цифри «пунктом 12 частини першої статті 66 та пунктом 2 час-
тини першої статті 69» замінити словами і цифрами «пунктом 1 частини першої стат-
ті 641 та пунктом 12 частини першої статті 66»;

у пункті 21 слова «відповідно до» замінити словами «до відповідних»;
у пунктах 23, 27 і 28 слова «та тютюнові вироби» в усіх відмінках замінити сло-

вами «тютюнові вироби та рідини, що використовуються в електронних сигаретах» 
у відповідному відмінку;

у пункті 24 слова «коньячним і плодовим та зерновим дистилятом» та «дисти-
лятом виноградним спиртовим, спиртом-сирцем плодовим та біоетанолом» виклю-
чити;

у пункті 31 слова «місцевих бюджетів» замінити словами «бюджетів місцевого са-
моврядування»;

у пункті 32 слова «відповідно до» замінити словами «до відповідних»;
у пункті 39 слова «місцевих бюджетів» замінити словами «бюджетів місцевого са-

моврядування»;
пункти 40 і 41 викласти в такій редакції:
«40) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівлі/спрощеної за-

купівлі як забезпечення їх тендерної пропозиції/пропозиції учасника спрощеної заку-
півлі, які не підлягають поверненню таким учасникам, у частині здійснення закупі-
вель за рахунок коштів відповідних бюджетів місцевого самоврядування;

41) кошти, отримані від переможця процедури закупівлі/спрощеної закупівлі під 
час укладення договору про закупівлю як забезпечення виконання такого договору, 
які не підлягають поверненню учаснику, у частині здійснення закупівель за рахунок 
коштів відповідних бюджетів місцевого самоврядування».

26. У частині першій статті 641:
пункти 6 і 7 викласти в такій редакції:
«6) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівлі/спрощеної заку-

півлі як забезпечення їх тендерної пропозиції/пропозиції учасника спрощеної закупів-
лі, які не підлягають поверненню таким учасникам, у частині здійснення закупівель за 
рахунок коштів районних бюджетів;

7) кошти, отримані від переможця процедури закупівлі/спрощеної закупівлі під 
час укладення договору про закупівлю як забезпечення виконання такого договору, 
які не підлягають поверненню учаснику, у частині здійснення закупівель за рахунок 
коштів районних бюджетів»;

у пункті 13 слова «відповідних місцевих бюджетів» замінити словами «районних 
бюджетів»;

доповнити пунктами 14 і 15 такого змісту:
«14) плата за надання інших адміністративних послуг, що справляється за міс-

цем надання послуг;
15) плата за розміщення тимчасово вільних коштів районних бюджетів».
У зв’язку з цим пункт 14 вважати пунктом 16.
27. У частині першій статті 66:
1) у пункті 11 слова і цифри «та пунктом 2 частини першої статті 69» замінити сло-

вами і цифрами «та пунктом 1 частини першої статті 641»;
2) у пунктах 20, 24 і 25 слова «та тютюнові вироби» в усіх відмінках замінити сло-

вами «тютюнові вироби та рідини, що використовуються в електронних сигаретах» 
у відповідному відмінку;

3) у пункті 21 слова «коньячним і плодовим та зерновим дистилятом» та «дисти-
лятом виноградним спиртовим, спиртом-сирцем плодовим та біоетанолом» виклю-
чити;

4) пункти 30 і 31 викласти в такій редакції:
«30) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівлі/спрощеної за-

купівлі як забезпечення їх тендерної пропозиції/пропозиції учасника спрощеної заку-
півлі, які не підлягають поверненню таким учасникам, у частині здійснення закупі-
вель за рахунок коштів бюджету Автономної Республіки Крим, обласних бюджетів;

31) кошти, отримані від переможця процедури закупівлі/спрощеної закупівлі під 
час укладення договору про закупівлю як забезпечення виконання такого договору, 
які не підлягають поверненню учаснику, у частині здійснення закупівель за рахунок 
коштів бюджету Автономної Республіки Крим, обласних бюджетів».

28. У статті 67:
1) у частині першій:
в абзаці першому слова «Закону України «Про столицю України — місто-герой 

Київ» замінити словами «закону, що визначає спеціальний статус міста Києва»;
доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) до доходів бюджету міста Києва належать доходи, визначені статтями 64, 691 

цього Кодексу, та трансферти з інших бюджетів»;
пункт 2 виключити;
2) в абзаці першому частини другої слова «трансферти місцевим бюджетам» за-

мінити словами «трансферти з інших бюджетів».
29. У статті 671:
1) у частині першій після слів «бюджети місцевого самоврядування» доповнити 

словами «на території»;
2) у частині другій:
у пункті 2 цифри «69» виключити;
у пункті 6 цифри «1035» замінити цифрами «1036».
30. Частину третю статті 68 виключити.
31. У статті 71:
1) у пункті 6 частини першої слова «(крім земельних ділянок несільськогосподар-

ського призначення, що перебувають у державній власності, на яких розташовані 
об’єкти, що підлягають приватизації)» виключити;

2) частину п’яту виключити.
32. Частину сьому статті 74 викласти в такій редакції:
«7. Якщо у процесі здійснення платежів з погашення та обслуговування місцево-

го боргу та гарантованого місцевого боргу, обумовлених договором між кредитором 
та позичальником та/або правочином надання місцевої гарантії, порушується гра-
фік платежів, що призводить до нарахування та сплати будь-яких штрафних санкцій, 
Верховна Рада Автономної Республіки Крим, відповідні обласна та міська ради не ма-
ють права здійснювати нові місцеві запозичення та надавати місцеві гарантії протя-
гом трьох наступних років».

33. У частині сьомій статті 75 слова «Територіальні громади сіл, селищ і міст» за-
мінити словами «Сільські, селищні і міські територіальні громади».

34. Частину шосту статті 751 доповнити абзацом другим такого змісту:
«З дня схвалення прогнозу місцевого бюджету втрачає чинність прогноз місцево-

го бюджету, схвалений у попередньому бюджетному періоді».
35. У статті 76:
1) пункт 3 частини першої викласти в такій редакції:
«3) проект показників зведеного бюджету міської територіальної громади (у скла-

ді якої утворені райони у місті)»;
2) частину другу доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) обсяги капітальних вкладень у розрізі інвестиційних проектів».
36. У статті 77:
1) друге речення частини четвертої виключити;
2) доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Верховна Рада Автономної Республіки Крим, обласні, районні, міські, селищ-

ні, сільські ради при затвердженні відповідних бюджетів враховують обсяги міжбю-
джетних трансфертів, які передаються відповідно до частини третьої статті 93 цьо-
го Кодексу».

37. У статті 78:
1) у частині другій:
абзац другий після слів «здійснює повернення» доповнити словом «(перераху-

вання)»;
після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Перерахування між видами доходів і бюджетів коштів, помилково та/або надмі-

ру зарахованих до місцевих бюджетів через єдиний рахунок, здійснюється Казначей-
ством України за висновком податкових органів, поданим на дату формування реє-
стру платежів з єдиного рахунка в розрізі окремого платника у складі зведеного реє-
стру платежів з єдиного рахунка згідно з Податковим кодексом України».

У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами четвер-
тим і п’ятим;

2) абзац другий частини п’ятої доповнити словами «а також здійснюють обмін від-
повідною інформацією з органами місцевого самоврядування в порядку, визначено-
му Кабінетом Міністрів України»;

3) у частині сьомій слово «кварталу» замінити словом «півріччя».
38. У частині четвертій статті 80 слова «або сільським головою (якщо відповідний 

виконавчий орган не створено згідно із законом)» виключити.
39. У частині другій статті 85:
у другому реченні слова «заборгованості такого бюджету за захищеними стаття-

ми видатків протягом року на будь-яку дату або за рішенням Кабінету Міністрів Укра-
їни» замінити словами «простроченої кредиторської заборгованості такого бюдже-
ту за захищеними статтями видатків на останню звітну дату, що передує плануванню 
видатків, або за рішенням Кабінету Міністрів України»;

доповнити реченням такого змісту: «Такі видатки здійснюються шляхом надання 
міжбюджетного трансферту з відповідного місцевого бюджету».

40. У частині першій статті 87:
1) пункт 61 після слів «правоохоронних органів» доповнити словами «Служби без-

пеки України»;
2) у підпункті «а» пункту 7:
абзац другий викласти в такій редакції:
«заклади спеціалізованої освіти: мистецькі, спортивні, військові (військово-мор-

ські, військово-спортивні), наукові ліцеї, ліцеї з посиленою військово-фізичною під-
готовкою державної власності згідно з переліком, визначеним Кабінетом Міністрів 
України»;

абзац третій виключити;
3) у пункті 9:
у підпункті «б» слова «Фонду соціального захисту інвалідів» замінити словами 

«Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю»;
підпункт «е» викласти в такій редакції:
«е) забезпечення функціонування державних реабілітаційних установ для осіб з 

інвалідністю, дітей з інвалідністю, що належать до сфери управління центрального 
органу виконавчої влади, який реалізує державну політику у сфері соціального за-
хисту населення, у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»;

4) у підпункті «а» пункту 12 слово «організацій» замінити словом «об’єднань».
41. У статті 89:
1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 89. �Видатки, що здійснюються з бюджетів сільських, селищних, міських 

територіальних громад»;
2) у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. До видатків, що здійснюються з бюджетів сільських, селищних, міських тери-

торіальних громад, належать видатки на»;
у пункті 2:
абзаци другий і четвертий підпункту «б» викласти в такій редакції:
«ліцеї (засновником яких є міська рада з населенням більше 50 тисяч), початко-

ві школи, гімназії»;
«заклади спеціалізованої освіти: мистецькі, спортивні, військові (військово-мор-

ські, військово-спортивні), наукові ліцеї, ліцеї з посиленою військово-фізичною під-
готовкою (крім закладів, визначених у підпункті «а» пункту 7 частини першої статті 
87 та у підпункті «а» пункту 2 частини першої статті 90 цього Кодексу)»;

у підпункті «е» слова «з бюджетів міст обласного значення — обласних центрів» 
замінити словами «з бюджетів міських територіальних громад з адміністративним 
центром у місті обласного значення — обласному центрі», а слова «зазначених міст» 
— словами «зазначених територіальних громад»;

підпункти «ґ» і «д» пункту 3 викласти в такій редакції:
«ґ) оплату комунальних послуг та енергоносіїв комунальних закладів охорони 

здоров’я, які належать відповідним територіальним громадам, для забезпечення на-
дання медичних послуг за програмою державних гарантій медичного обслуговуван-
ня населення;

д) місцеві програми розвитку та підтримки комунальних закладів охорони 
здоров’я, які належать відповідним територіальним громадам, місцеві програми на-
дання населенню медичних послуг понад обсяг, передбачений програмою держав-
них гарантій медичного обслуговування населення»;

у підпункті «г» пункту 4 слова «для сім’ї, дітей та молоді» виключити;
у пункті 6 слово «організацій» замінити словом «об’єднань».
42. У частині першій статті 90:
1) у підпункті «а» пункту 2:
абзац другий викласти в такій редакції:
«спеціальні школи, санаторні школи, ліцеї (засновником яких є обласна рада)»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«заклади спеціалізованої освіти: мистецькі, спортивні, військові (військово-мор-

ські, військово-спортивні), наукові ліцеї, ліцеї з посиленою військово-фізичною під-
готовкою (якщо не менше 70 відсотків кількості учнів, які здобувають освіту у від-
повідному закладі освіти, є жителями населених пунктів, розташованих на території 
Автономної Республіки Крим чи області (крім відповідної територіальної громади, де 
розташований такий заклад)»;

2) підпункт «ґ» пункту 3 викласти в такій редакції:
«ґ) оплату комунальних послуг та енергоносіїв комунальних закладів охорони 

здоров’я, які є об’єктами права спільної власності територіальних громад сіл, селищ, 
міст, що перебувають в управлінні обласних рад, для забезпечення надання медич-
них послуг за програмою державних гарантій медичного обслуговування населен-
ня»;

3) у підпункті «б» пункту 4 слова «для сім’ї, дітей та молоді» виключити;
4) у підпункті «а» пункту 6 слово «організацій» замінити словом «об’єднань».
43. Частину першу статті 91 доповнити пунктом 206 такого змісту:
«206) місцеві програми підтримки автомобільних підприємств санітарного тран-

спорту».
44. У статті 93:
1) частину першу доповнити словами і цифрами «у тому числі якщо на території 

територіальної громади недостатньо бюджетних установ, інших суб’єктів господарю-
вання комунальної власності, які забезпечують надання публічних послуг, визначе-
них пунктом 2 частини першої статті 86 цього Кодексу»;

2) частину п’яту виключити.
45. Главу 15 виключити.
46. Пункт 11 частини першої статті 97 виключити.
47. В абзаці першому частини першої статті 1031 слова і цифри «пунктами 1—3, 

6 та 62 частини третьої статті 29» замінити словами і цифрами «пунктом 1 частини 
другої статті 242».

48. У статті 1032:
1) у частині першій:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) початкові школи, гімназії (крім дошкільних підрозділів у таких закладах), лі-

цеї»;
у пункті 2 слова «санаторні школи» виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) заклади спеціалізованої освіти: мистецькі, спортивні, військові (військово-

морські, військово-спортивні), наукові ліцеї, ліцеї з посиленою військово-фізичною 
підготовкою»;

2) частину третю після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Фінансовий норматив бюджетної забезпеченості, що використовується для роз-

поділу освітньої субвенції, визначається Кабінетом Міністрів України з урахуванням 
зазначених параметрів».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами шостим і 
сьомим.

49. У пункті 1 частини першої статті 115 слова «міст республіканського Автоном-
ної Республіки Крим значення» замінити словами «місцевого самоврядування».

50. Пункт 161 частини першої статті 116 викласти в такій редакції:
«161) порушення вимог цього Кодексу щодо розроблення і забезпечення голо-

вними розпорядниками бюджетних коштів затвердження порядків використання бю-
джетних коштів».

51. У розділі VI «Прикінцеві та перехідні положення»:
1) в абзаці другому пункту 1 слова і цифри «пункту 10 частини другої статті 69, а 

також» виключити;
2) пункт 11 доповнити підпунктом 31 такого змісту:
«31) пункт 206 частини першої статті 91 цього Кодексу діє до 1 січня 2023 року»;
3) пункт 41 доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«перерозподіл видатків, що здійснюється відповідно до абзацу другого цього 

пункту та призводить до зміни обсягів видатків судів, погоджується Державною су-
довою адміністрацією України з Вищою радою правосуддя»;

4) пункт 12 виключити;
5) пункт 16 доповнити абзацами третім — п’ятим такого змісту:
«Установити, що до повернення тимчасово окупованої території України під за-

гальну юрисдикцію України:
Казначейство України відкриває рахунки за надходженнями до місцевих бюджетів 

Автономної Республіки Крим та міста Севастополя для зарахування платежів із спла-
ти боргів з місцевих податків та зборів, що виникли до дати початку тимчасової оку-
пації, визначеної Законом України «Про забезпечення прав і свобод громадян та пра-
вовий режим на тимчасово окупованій території України», платниками — резиден-
тами, які мають об’єкти оподаткування з місцезнаходженням на тимчасово окупова-
ній території України, на підставі інформації та даних центрального органу виконав-
чої влади, що здійснює реалізацію податкової політики;

як виняток із положень пункту 3 частини другої статті 671 та абзацу другого час-
тини другої статті 78 цього Кодексу, органи Казначейства України здійснюють повер-
нення коштів, помилково або надміру зарахованих до місцевих бюджетів Автономної 

Республіки Крим та міста Севастополя на такі рахунки, за поданням (висновком) ор-
ганів, що контролюють справляння надходжень бюджету»;

6) в абзаці першому пункту 172 слова і цифри «пунктів 41 і 42 частини першої стат-
ті 64, пункту 41 частини першої статті 66 та пункту 31 частини першої статті 69» за-
мінити словами і цифрами «пункту 42 частини першої статті 64 та пункту 41 частини 
першої статті 66»;

7) доповнити пунктом 173 такого змісту:
«173. Установити, що, як виняток із положень частини другої статті 45 і частини 

другої статті 78 цього Кодексу, повернення коштів, помилково або надміру зарахова-
них до державного та/або місцевих бюджетів з єдиного рахунка з причин технічних 
та/або методологічних помилок при формуванні реєстру платежів з єдиного рахунка 
в розрізі окремого платника у складі зведеного реєстру платежів з єдиного рахунка 
згідно з Податковим кодексом України, здійснюється Казначейством України за пові-
домленням центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову 
політику (без погодження відповідними місцевими фінансовими органами у разі по-
вернення коштів з місцевих бюджетів)»;

8) абзаци другий і третій пункту 201 викласти в такій редакції:
«За зверненням міської ради міської територіальної громади з адміністративним 

центром у місті обласного значення — обласному центрі обласна рада приймає рі-
шення про передачу коштів на здійснення таких видатків міській раді міської терито-
ріальної громади з адміністративним центром у місті обласного значення — облас-
ному центрі та затверджує в обласному бюджеті обсяги міжбюджетних трансфертів 
з обласного бюджету бюджету міської територіальної громади з адміністративним 
центром у місті обласного значення — обласному центрі. При цьому обсяги зазна-
чених міжбюджетних трансфертів визначаються за формулою, яка затверджується 
відповідною обласною радою в додатку до рішення про обласний бюджет.

В окремих областях (за переліком, визначеним Кабінетом Міністрів України) на 
період реалізації пілотного проекту щодо здійснення з обласних бюджетів видатків 
на оплату послуг з підготовки кадрів на умовах регіонального замовлення в закладах 
професійної (професійно-технічної) освіти та інших закладах освіти державної та/
або комунальної власності, які розташовані на території міських територіальних гро-
мад з адміністративним центром у містах обласного значення — обласних центрах, 
як виняток з положення підпункту «е» пункту 2 частини першої статті 89 цього Ко-
дексу, міська рада міської територіальної громади з адміністративним центром у міс-
ті обласного значення — обласному центрі приймає рішення про передачу коштів на 
здійснення таких видатків обласній раді (в обсягах, що визначаються пропорційно до 
кількості учнів, місцем реєстрації яких є міська територіальна громада з адміністра-
тивним центром у місті обласного значення — обласному центрі, з розрахунку роз-
міру середніх витрат на одного учня) та затверджує у міському бюджеті обсяги між-
бюджетних трансферів з бюджету міської територіальної громади з адміністратив-
ним центром у місті обласного значення — обласному центрі обласному бюджету»;

9) у пункті 241:
абзац перший після слів «здійснюють повернення» доповнити словом «(перера-

хування)»;
доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«Перерахування між видами доходів і бюджетів коштів, помилково та/або надміру 

зарахованих до місцевих бюджетів населених пунктів Донецької та Луганської облас-
тей, на території яких органи державної влади тимчасово не здійснюють своїх повно-
важень, перелік яких затверджений Кабінетом Міністрів України, через єдиний раху-
нок, здійснюється Казначейством України за висновком податкових органів (без від-
повідного погодження з Донецькою та Луганською обласними військово-цивільними 
адміністраціями), поданим на дату формування реєстру платежів з єдиного рахунка 
в розрізі окремого платника у складі зведеного реєстру платежів з єдиного рахунка 
згідно з Податковим кодексом України.

Установити, що повернення коштів, помилково або надміру зарахованих до місце-
вих бюджетів населених пунктів Донецької та Луганської областей, на території яких 
органи державної влади тимчасово не здійснюють своїх повноважень, перелік яких 
затверджений Кабінетом Міністрів України, з єдиного рахунка з причин технічних та/
або методологічних помилок при формуванні реєстру платежів з єдиного рахунка в 
розрізі окремого платника у складі зведеного реєстру платежів з єдиного рахунка 
згідно з Податковим кодексом України, здійснюється Казначейством України за пові-
домленням центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову 
політику (без відповідного погодження з Донецькою та Луганською обласними вій-
ськово-цивільними адміністраціями)»;

10) у пункті 26:
слова і цифри «частин першої, другої і п’ятої статті 14, статті 21, абзаців другого 

— дев’ятого частини першої статті 25 Закону України «Про загальну середню осві-
ту» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 28, ст. 230); абзацу першого час-
тини другої, абзаців другого, четвертого та п’ятого частини третьої статті 18, абзацу 
третього частини четвертої статті 21, абзацу першого частини першої статті 22 За-
кону України «Про позашкільну освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р.,  
№ 46, ст. 393)» замінити словами і цифрами «Закону України «Про повну загальну 
середню освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 31, ст. 226); абзацу 
першого частини другої, абзаців другого, четвертого та п’ятого частини третьої стат-
ті 18, абзацу третього, п’ятого частини четвертої статті 21, абзацу першого частини 
першої, частини третьої статті 22 Закону України «Про позашкільну освіту» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2000 р., № 46, ст. 393)»;

слова і цифри «частини першої статті 25, статті 26 Закону України «Про диплома-
тичну службу» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 5, ст. 29)» виключити;

слова і цифри «частини третьої статті 69 Закону України «Про судоустрій і ста-
тус суддів» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., №№ 41—45, ст. 529)» ви-
ключити;

11) пункт 33 виключити;
12) абзаци перший — третій пункту 35 викласти в такій редакції:
«35. Право на розміщення державних деривативів та/або здійснення правочинів з 

державними деривативами, включаючи їх обмін, випуск, купівлю, викуп та продаж, 
належить державі в особі Голови Боргового агентства України за погодженням з Мі-
ністром фінансів України. Умови розміщення державних деривативів та правочинів з 
державними деривативами визначаються Кабінетом Міністрів України.

Під час здійснення розміщення державних деривативів та/або правочинів з дер-
жавними деривативами Голова Боргового агентства України за погодженням з Міні-
стром фінансів України має право брати зобов’язання від імені України, пов’язані із 
здійсненням такого розміщення державних деривативів та/або таких правочинів з 
державними деривативами, у тому числі щодо відмови від суверенного імунітету в 
можливих судових справах, пов’язаних із здійсненням виплат за державними дери-
вативами відповідно до умов їх розміщення.

Видатки на виплати за державними деривативами, а також видатки, пов’язані 
із здійсненням правочинів з державними деривативами, здійснюються Борговим 
агентством України відповідно до умов розміщення державних деривативів та/або 
правочинів з державними деривативами, а також нормативно-правових актів, яки-
ми затверджені умови розміщення державних деривативів та/або правочинів з дер-
жавними деривативами, незалежно від обсягу коштів, визначених на цю мету в зако-
ні про Державний бюджет України»;

13) пункт 38 викласти в такій редакції:
«38. Установити, що положення частини першої статті 79 цього Кодексу щодо 

формування та виконання бюджету сільської, селищної, міської територіальної гро-
мади та районного бюджету на 2021 рік застосовуються з урахуванням таких осо-
бливостей:

1) якщо до 31 грудня 2020 року не прийнято рішення про місцевий бюджет на 
2021 рік, виконавчий орган місцевої ради, районна державна адміністрація має пра-
во здійснювати витрати місцевого бюджету лише на цілі, визначені у проекті рішення 
про місцевий бюджет на 2021 рік, схваленому виконавчим органом місцевої ради, ра-
йонною державною адміністрацією та поданому на розгляд місцевої ради. При цьому 
щомісячні бюджетні асигнування місцевого бюджету сумарно не можуть перевищу-
вати 1/12 обсягу витрат бюджету, передбачених проектом рішення про місцевий бю-
джет на 2021 рік, схваленим виконавчим органом місцевої ради, районною держав-
ною адміністрацією та поданим на розгляд місцевої ради (крім випадків, передбаче-
них частиною шостою статті 16 та частиною четвертою статті 23 цього Кодексу, а та-
кож з урахуванням необхідності проведення захищених видатків місцевого бюдже-
ту), з урахуванням міжбюджетних трансфертів, визначених Законом України «Про 
Державний бюджет України на 2021 рік» (у разі несвоєчасного набрання чинності та-
ким законом — проектом закону про Державний бюджет України на 2021 рік, пода-
ним Кабінетом Міністрів України до Верховної Ради України);

2) до набуття повноважень сільською, селищною, міською радою, обраною те-
риторіальною громадою, територія якої затверджена Кабінетом Міністрів України у 
2020 році відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (да-
лі — сформована територіальна громада), функції із складання проекту бюджету 
сформованої територіальної громади на 2021 рік та виконання такого бюджету здій-
снює виконавчий орган місцевої ради територіальної громади, на території якої роз-
міщений адміністративний центр сформованої територіальної громади. При цьому 
витрати бюджету сформованої територіальної громади здійснюються на цілі, визна-
чені у проекті рішення про бюджет сформованої територіальної громади на 2021 рік, 
схваленому виконавчим органом місцевої ради територіальної громади, на території 
якої розміщений адміністративний центр сформованої територіальної громади, з до-
триманням вимог підпункту 1 цього пункту та пункту 39 цього розділу»;

14) включити пункт 39 такого змісту:
«39. Районні ради здійснюють передачу із спільної власності територіальних гро-

мад сіл, селищ, міст у власність сільських, селищних, міських територіальних гро-
мад установ та закладів, розташованих на їхній території, відповідно до розмежуван-
ня видатків між бюджетами, визначеного цим Кодексом. З 1 січня 2021 року видатки 
на функціонування зазначених установ і закладів плануються та здійснюються з бю-
джетів таких територіальних громад»;

15) доповнити пунктами 391 і 392 такого змісту:
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«391. Установити, що повернення (перерахування) помилково або надміру зарахо-

ваних до 1 січня 2021 року податків і зборів та інших доходів (крім визначених пунк-
том 392 цього розділу) до:

районного бюджету ліквідованого району, територіальні громади якого включе-
ні до складу кількох новоутворених районів, здійснюється органами Казначейства 
України з районного бюджету новоутвореного району, до складу якого включені те-
риторії ліквідованого району, на яких станом на 1 січня 2020 року проживала най-
більша чисельність наявного населення ліквідованого району, за поданням (висно-
вком) органів, що контролюють справляння надходжень бюджету, погодженим з від-
повідними місцевими фінансовими органами;

бюджетів територіальних громад сіл, їх об’єднань, селищ, міст, бюджетів 
об’єднаних територіальних громад, території яких розформовані та включені до те-
риторій кількох сформованих територіальних громад, здійснюється органами Казна-
чейства України із бюджету сформованої територіальної громади, на території якої 
розміщений адміністративний центр розформованої територіальної громади, за по-
данням (висновком) органів, що контролюють справляння надходжень бюджету, по-
годженим з відповідними місцевими фінансовими органами.

392. Установити, що податки, збори та інші доходи (крім податку на доходи фізич-
них осіб, визначеного в абзаці другому цього пункту), помилково або надміру зара-
ховані до районного бюджету до 1 січня 2021 року, що з 1 січня 2021 року не нале-
жать до доходів районного бюджету, підлягають поверненню (перерахуванню) ор-
ганами Казначейства України з бюджету територіальної громади, до якого з 1 січ-
ня 2021 року зараховуються такі види доходів, за поданням (висновком) органів, що 
контролюють справляння надходжень бюджету, погодженим з відповідними місце-
вими фінансовими органами.

Повернення (перерахування) надміру сплачених сум податку на доходи фізичних 
осіб, які зараховані до 1 січня 2021 року до районного бюджету та підлягають повер-
ненню фізичній особі на підставі поданої нею податкової декларації за 2020 рік за ре-
зультатами проведення перерахунку її загального річного оподаткованого доходу, 
здійснюється органами Казначейства України з бюджету територіальної громади, на 
території якої знаходиться податкова адреса такої фізичної особи, за поданням (ви-
сновком) органів, що контролюють справляння надходжень бюджету, погодженим з 
відповідними місцевими фінансовими органами»;

16) доповнити пунктом 471 такого змісту:
«471. Установити, що у 2021-2023 роках кошти, отримані установами та організа-

ціями, що перебувають у віданні Національної академії наук України, за здані у ви-
гляді брухту і відходів золото, срібло, платину, метали платинової групи, дорогоцін-
не каміння, що відповідно до пункту 54 частини другої статті 29 цього Кодексу підля-
гають спрямуванню до Державного бюджету України, залишаються у розпоряджен-
ні таких установ та організацій та використовуються ними виключно на проведення 
своєї основної статутної діяльності»;

17) пункт 49 доповнити підпунктом 3 такого змісту:
«3) до схвалення прогнозу місцевого бюджету відповідно до статті 751 цього Ко-

дексу з метою здійснення у 2021 році місцевих запозичень відповідно до статей 16 і 
74 цього Кодексу та надання місцевих гарантій відповідно до статті 17 цього Кодек-
су Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні державні адміністрації, вико-
навчі органи відповідних міських рад схвалюють прогноз відповідного місцевого бю-
джету на 2022 і 2023 роки, сформований відповідно до прогнозних та програмних 
документів економічного і соціального розвитку України та відповідної території, що 
включає показники місцевого бюджету за основними видами доходів, фінансуван-
ня, видатків і кредитування, включаючи обсяг бюджету розвитку, показники місцево-
го боргу та гарантованого Автономною Республікою Крим, обласною радою чи місь-
кою територіальною громадою боргу, а також показники за бюджетними програма-
ми, які забезпечують протягом декількох років виконання інвестиційних проектів»;

18) у пункті 50 слова «Закону України «Про освіту» замінити словами «законів 
України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту»;

19) доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51. Установити, що у 2021 році, як виняток з положень пункту 21 частини четвер-

тої статті 30 цього Кодексу, 60 відсотків коштів спеціального фонду, джерелом фор-
мування якого є доходи, визначені пунктом 135 частини третьої статті 29 цього Кодек-
су, спрямовуються Міністерству інфраструктури України на фінансове забезпечення 
оновлення рухомого складу для перевезення пасажирів залізничним транспортом та 
модернізацію залізничної інфраструктури для розвитку пасажирських перевезень».

52. У тексті Кодексу слова «територіальна громада міста» в усіх відмінках і числах 
замінити словами «міська територіальна громада» у відповідному відмінку і числі.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2021 року, крім підпунктів 4 і 5 пункту 1, 

пункту 11, підпункту 2 пункту 17, пунктів 20 і 24, підпункту 5 пункту 51 розділу I, які 
набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону.

2. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про державну службу» (Відомості Верховної Ради України, 

2016 р., № 4, ст. 43; 2019 р., № 43, ст. 250; 2020 р., № 28, ст. 188, № 38, ст. 279,  
№ 47, ст. 408):

пункт 1 частини другої статті 19 виключити;
частину другу статті 34 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) призначення особи, яка досягла 65-річного віку, на посаду державної служ-

би — на один рік з правом повторного призначення без обов’язкового проведен-
ня конкурсу щорічно»;

у статті 83: 
пункт 7 частини першої викласти в такій редакції:
«7) у разі виходу державного службовця на пенсію або досягнення ним 65-річно-

го віку, якщо інше не передбачено законом»;
частину третю доповнити реченням такого змісту: «Вихідна допомога державному 

службовцю, який звільняється на підставі пункту 7 частини першої цієї статті, випла-
чується одноразово за його бажанням»;

доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. У зв’язку з потребами служби державний службовець за рішенням суб’єкта 

призначення може бути залишений на державній службі після досягнення 65-річно-
го віку за його згодою. Рішення про продовження строку перебування на державній 
службі приймається суб’єктом призначення щороку, але не більш як до досягнення 
державним службовцем 70-річного віку»;

у статті 91:
абзац другий частини четвертої викласти в такій редакції:
«Повноваження суб’єкта призначення стосовно Керівника Апарату Верховної Ради 

України, крім випадків, передбачених пунктом 35 частини першої статті 85 Конститу-
ції України, здійснює Голова Верховної Ради України»;

частину одинадцяту викласти в такій редакції:
«11. Особливості вступу, проходження та припинення державної служби в Апара-

ті Верховної Ради України, державних органах, зазначених у частинах першій, вось-
мій — десятій цієї статті, інших органах системи правосуддя, дипломатичної служби, 
правоохоронних, митних та податкових органах регулюються цим Законом з ураху-
ванням особливостей, визначених спеціальним законодавством у відповідній сфері.

Для цілей статей 20 та 22 цього Закону час роботи особи, яка претендує на зайнят-
тя посади державної служби, народним депутатом України прирівнюється до досвіду 
роботи на посадах державної служби категорії «А» та враховується конкурсною комі-
сією під час проведення конкурсу на зайняття посад державної служби»;

2) у статті 15 Закону України «Про оренду державного та комунального майна» 
(Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 4, ст. 25; із змінами, внесеними Зако-
ном України від 17 вересня 2020 року № 910-IX):

частину другу доповнити абзацом п’ятнадцятим такого змісту:
«потенційні орендарі для організації та надання послуг з метою боротьби та про-

тидії поширенню коронавірусної хвороби (COVID-19) на період дії карантину, зумов-
леного протидією поширенню коронавірусної хвороби (COVID-19)»;

абзац другий частини третьої після слів «цієї статті» доповнити словами і цифра-
ми «закладам охорони здоров’я, які надають стаціонарну медичну допомогу пацієн-
там з коронавірусною хворобою (COVID-19)»;

доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. У період дії карантину, зумовленого протидією поширенню коронавірусної 

хвороби (COVID-19), заклади охорони здоров’я державної та комунальної власнос-
ті будь-якої організаційно-правової форми, які не задіяні у наданні стаціонарної до-
помоги пацієнтам з коронавірусною хворобою (COVID-19), та/або балансоутриму-
вачі майна таких закладів, яке не використовується за призначенням, мають пра-
во на передачу в оренду державного та комунального майна з метою його викорис-
тання виключно для цілей боротьби та протидії поширенню коронавірусної хвороби 
(COVID-19), без проведення аукціону. Орендодавцями за такими договорами висту-
патимуть органи управління відповідних балансоутримувачів»;

3) підпункт 2 пункту 5 розділу II «Прикінцеві положення» Закону України від  
13 квітня 2020 року № 553-IX «Про внесення змін до Закону України «Про Держав-
ний бюджет України на 2020 рік» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 19, 
ст. 126; із змінами, внесеними Законом України від 3 листопада 2020 року № 941-IX)  
виключити.

3. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня опублікування цього За-
кону:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
15 грудня 2020 року 
№ 1081-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 січня 2021 р. № 19 
Київ

Про внесення змін до Порядку  
провадження за заявами про надання 

дозволу на імміграцію і поданнями  
про його скасування та виконання  

прийнятих рішень
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку провадження за заявами про надання дозволу на імміграцію і 

поданнями про його скасування та виконання прийнятих рішень, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 26 грудня 2002 р. № 1983 (Офіційний вісник 
України, 2002 р., № 52, ст. 2400; 2010 р., № 51, ст. 1696; 2013 р., № 19, ст. 652; 2017 
р., № 33, ст. 1047; 2020 р., № 23, ст. 891), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 січня 2021 р. № 19

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку провадження за заявами про  
надання дозволу на імміграцію і поданнями про його  

скасування та виконання прийнятих рішень
1. Підпункт 2 пункту 2 після абзацу шостого доповнити новим абзацом такого 

змісту:
«осіб, які прослужили у Збройних Силах три і більше років.».
У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом восьмим.
2. Пункт 4 доповнити новим другим реченням такого змісту: «У разі необхідності 

Мінекономіки для вирішення питання щодо відповідності рівня кваліфікації осіб ви-
могам, які пред’являються до висококваліфікованих спеціалістів та робітників, го-
стра потреба в яких є відчутною для економіки України, має право залучати інші цен-
тральні органи виконавчої влади, до повноваження яких належить сфера діяльнос-
ті таких осіб.».

3. Пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Банки, їх відокремлені підрозділи (філії, відділення, представництва) вида-

ють особі, яка порушила клопотання про надання дозволу на імміграцію відповід-
но до пункту 3 частини другої статті 4 Закону України «Про імміграцію», довідку 
про надходження іноземної інвестиції в економіку України, яка містить інформа-
цію про надходження на інвестиційний рахунок такого іммігранта іноземної інвес-
тиції у вигляді іноземної конвертованої валюти, внесеної іммігрантом, на суму не 
менше 100 (ста) тис. доларів США та її використання для здійснення іноземної ін-
вестиції в економіку України або про перерахування коштів в іноземній конверто-
ваній валюті на суму не менше 100 (ста) тис. доларів США з власного закордонно-
го рахунка такого іммігранта на поточний рахунок підприємства, що створене цим 
іммігрантом в Україні.

Довідка підписується керівником банку або його відокремленого підрозділу (фі-
лії, відділення, представництва), містить дату видачі, номер, завіряється печаткою та 
діє протягом шести місяців з дати видачі.».

4. У пункті 11:
1) абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«документ про місце проживання (в Україні та за кордоном). Документом про міс-

це проживання на території України для осіб, які отримали посвідки на тимчасове 
проживання, є довідка про реєстрацію місця проживання. Місце проживання в Укра-
їні осіб, які тимчасово на законних підставах перебувають на її території, підтверджу-
ється документами, передбаченими абзацом сьомим підпункту 1 пункту 9 Порядку 
продовження строку перебування та продовження або скорочення строку тимчасово-
го перебування іноземців та осіб без громадянства на території України, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України  від 15 лютого 2012 р. № 150 (Офіційний 
вісник України, 2012 р., № 17, ст. 612);»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі коли протягом строку розгляду заяви про надання дозволу на імміграцію 

в документах (інформації, зазначеній у заяві), передбачених абзацами першим, дру-
гим, п’ятим — восьмим та десятим цього пункту, змінилися відомості, документи, 
які підтверджують такі зміни, подаються до територіального органу/територіально-
го підрозділу ДМС, яким прийнята до розгляду заява, протягом десяти днів з момен-
ту настання змін з метою внесення до матеріалів справи про надання дозволу на ім-
міграцію та врахування під час прийняття рішення.».

5. У пункті 12:
1) абзац другий після слів «в Україні іммігрантів» доповнити словами «, інформа-

цію, зазначену ними у заяві про надання дозволу на імміграцію»;
2) доповнити пункт після абзацу другого новими абзацами такого змісту:
«проводять перевірку законності перебування в Україні іммігранта з викорис-

танням інтегрованої міжвідомчої інформаційно-телекомунікаційної системи щодо 
контролю осіб, транспортних засобів та вантажів, які перетинають державний кор-
дон України (система «Аркан»), або шляхом надсилання запитів до Адміністрації 
Держприкордонслужби; 

проводять перевірку даних іммігранта за банками даних Інтерполу з метою отри-
мання інформації, яка є підставою для відмови у наданні дозволу на імміграцію від-
повідно до вимог пункту 2 частини першої статті 10 Закону України «Про іммігра-
цію»;».

У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами п’ятим і 
шостим.

6. У пункті 17:
1) у першому реченні абзацу першого слова «та Робочого апарату Укрбюро Інтер-

полу» виключити;
2) після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«Перед прийняттям рішення щодо надання дозволу на імміграцію особам, які 

здійснили іноземну інвестицію в економіку України у вигляді іноземної конвертова-
ної валюти на суму не менше 100 (ста) тис. доларів США, ДМС з’ясовує, чи не була 
повернута така іноземна інвестиція шляхом надсилання запиту до банку або його від-
окремленого підрозділу (філії, відділення, представництва), який видав довідку, за-
значену в пункті 6 цього Порядку.».

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим.
7. В абзаці першому пункту 20 слова «двох тижнів» замінити словами «трьох ро-

бочих днів з дня прийняття».
8. У пункті 23:
1) перше речення абзацу першого після слів «а також» доповнити словами «у ра-

зі необхідності»;
2) в абзаці другому слова «та іммігранти» виключити;
3) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Копія рішення про скасування дозволу на імміграцію видається не пізніше як у 

тижневий строк з дня його прийняття особі, стосовно якої прийнято таке рішення, під 
розписку чи надсилається рекомендованим листом.».

9. У тексті Порядку слова «, Робочий апарат Укрбюро Інтерполу» в усіх відмін-
ках виключити. 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 23 грудня 2020 р. № 1626-р 
Київ

Деякі питання передачі нерухомого  
майна у м. Сумах, що закріплене  
на праві господарського відання  

за Національним банком
1. Передати будівлі (реєстраційні номери 628589459101; 609593559101 і 

606266159101) по вул. Кондратьєва Герасима, 21, у м. Сумах, що закріплені на пра-
ві господарського відання за Національним банком, до сфери управління Держав-
ної судової адміністрації.

2. Фонду державного майна:
разом з Державною судовою адміністрацією та Національним банком вжити за-

ходів до укладення договорів оренди на передане згідно з пунктом 1 цього розпоря-
дження нерухоме майно, визначене спільним рішенням Національного банку та Дер-
жавної судової адміністрації;

за участю Державної судової адміністрації здійснити заходи щодо розміщення 
Управління забезпечення реалізації повноважень у Сумській області регіонального 

відділення Фонду державного майна по Полтавській та Сумській областях в будівлях 
по вул. Кондратьєва Герасима, 21, у м. Сумах на умовах оренди;

разом з Національним банком забезпечити здійснення контролю за цільовим 
функціональним використанням нерухомого майна, зазначеного в абзаці другому 
цього пункту.

3. Рекомендувати балансоутримувачу використовувати нерухоме майно, зазначе-
не в абзаці другому пункту 2 цього розпорядження, за цільовим призначенням для 
організації готівкового грошового обігу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 23 грудня 2020 р. № 1628-р 
Київ

Про передачу цілісних майнових  
комплексів державних установ  

та організацій до сфери  
управління Міністерства захисту  
довкілля та природних ресурсів 

1. Передати цілісні майнові комплекси державних установ та організацій за пере-
ліком згідно з додатком із сфери управління Державного агентства лісових ресурсів 
до сфери управління Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів.

2.  Міністерству захисту довкілля та природних ресурсів підготувати пропозиції 
щодо перерозподілу в установленому порядку видатків за бюджетними програма-
ми «Ведення  лісового і мисливського господарства, охорона і захист лісів в лісово-
му фонді» та «Збереження природно-заповідного фонду».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток  
 до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 23 грудня 2020 р. № 1628-р
ПЕРЕЛІК  

цілісних майнових комплексів державних установ  
та організацій, що передаються до сфери управління  
Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів 

Код згідно  
з ЄДРПОУ Найменування державних установ та організацій

05453947 Поліський природний заповідник
00992355 Ялтинський гірсько-лісовий природний заповідник
02040038 Природний заповідник «Дніпровсько-Орільський»
21137571 Природний заповідник «Медобори»
30460820 Рівненський  природний заповідник 
31820241 Черемський природний заповідник 
33292652 Національний природний парк «Гомільшанські ліси»

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 23 грудня 2020 р. № 1629-р 
Київ

Про внесення змін до розпорядження  
Кабінету Міністрів України 

від 16 вересня 2020 р. № 1122
Внести до розпорядження Кабінету Міністрів України від 16 вересня 2020 р.  

№ 1122 «Про реалізацію експериментального проекту щодо впровадження електро-
нного документообігу електронної товарно-транспортної накладної» такі зміни:

у пункті 1 цифри і слова «31 грудня 2020 р.» замінити цифрами і словами  
«30 липня 2021 р.»;

у пункті 2 цифри і слова «15 лютого 2021 р.» замінити цифрами і словами  
«15 серпня 2021 р.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ  

від 28 грудня 2020 р. № 1653-р 
Київ

Про вилучення та передачу земельних 
ділянок в оренду із зміною їх цільового 

призначення
1. Відповідно до статей 20, 93, 122––124, 134, 149, 156, 157 і 207 Земельно-

го кодексу України вилучити з постійного користування державного підприємства 
«Стрийське лісове господарство» земельні ділянки площею 3,6072 гектара (када-
стровий номер 4625385200:11:000:0300) та площею 0,4363 гектара (кадастровий 
номер 4625386800:08:000:0522) (землі державної власності лісогосподарського 
призначення (ліси), розташовані на території Стрийського району Львівської об-
ласті, та передати їх в оренду із зміною цільового призначення приватному акці-
онерному товариству «Моршинський завод мінеральних вод «Оскар» на строк дії 
спеціального дозволу на користування надрами від 24 грудня 2014 р. № 6012 для 
розміщення та експлуатації основних, підсобних і допоміжних будівель та споруд 
підприємствами, що пов’язані з користуванням надрами (для обслуговування кап-
тажів джерел № 4––9).

Львівській обласній державній адміністрації укласти договори оренди зазначених 
земельних ділянок в установленому законодавством порядку.

2. Приватному акціонерному товариству «Моршинський завод мінеральних вод 
«Оскар» відшкодувати відповідно до законодавства втрати лісогосподарського ви-
робництва та збитки, що будуть завдані державному підприємству «Стрийське лісо-
ве господарство» внаслідок вилучення земельних ділянок для потреб, не пов’язаних 
із лісогосподарським виробництвом.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ  

від 29 грудня 2020 р. № 1665-р 
Київ

Про необхідність призначення  
на вакантну посаду заступника  

Голови Державної служби експортного 
контролю України

Погодитися з пропозицією Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільсько-
го господарства України Петрашка І. Р. щодо необхідності призначення з 30 груд-
ня 2020 р. на вакантну посаду заступника Голови Державної служби експортного 
контролю України шляхом укладення контракту про проходження державної служ-
би.

Визначити Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства Укра-
їни Петрашка І. Р. уповноваженою особою для проведення співбесіди в установле-
ному порядку.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
від 23 грудня 2020 р. № 1668-р 

Київ

Про затвердження плану заходів з реалізації Національної стратегії 
розбудови безпечного і здорового освітнього середовища у новій 

українській школі на 2021 рік
1. Затвердити план заходів з реалізації Національної стратегії розбудови безпечного і здорового освітнього середовища у но-

вій українській школі на 2021 рік, що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним, Київській міській державним адміністраціям:
забезпечити виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням;
подавати кожного півріччя до 10 числа наступного місяця Міністерству освіти і науки звіт про стан виконання плану захо-

дів, затвердженого цим розпорядженням, для його узагальнення та подання до 25 числа зазначеного місяця Кабінетові Міні-
стрів України;

подати до 1 листопада 2021 р. Міністерству освіти і науки пропозиції до проекту плану заходів з реалізації Національної стра-
тегії розбудови безпечного і здорового освітнього середовища у новій українській школі на 2022 рік.

3. Міністерству освіти і науки забезпечити подання Кабінету Міністрів України до 1 грудня 2021 р. проекту плану заходів з ре-
алізації Національної стратегії розбудови безпечного і здорового освітнього середовища у новій українській школі на 2022 рік.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 23 грудня 2020 р. № 1668-р

ПЛАН ЗАХОДІВ 
з реалізації Національної стратегії розбудови безпечного і здорового  

освітнього середовища у новій українській школі на 2021 рік

Стратегічна ціль Найменування заходу Індикатор досягнення Строк вико-
нання

Відповідальні  
за виконання

1. Здоров’язбере-
жувальна складова 
освіти

1) видання навчально-методич-
ної літератури, зокрема для осіб 
з особливими освітніми потре-
бами (підручники, посібники то-
що), з метою забезпечення реа-
лізації здоров’язбережувального 
компонента навчання 

заклади загальної середньої 
освіти забезпечено навчаль-
но-методичною літературою

протягом року МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції

2) забезпечення закладів осві-
ти сучасними технічними засо-
бами навчання для реалізації 
здоров’язбережувального ком-
понента навчання (мультимедій-
не, демонстраційне обладнання, 
імітаційні майданчики, навчальні 
тренажери тощо)

заклади загальної середньої 
освіти забезпечено сучасни-
ми технічними засобами на-
вчання 

—»— МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

2. Комплексність роз-
витку фізичної культу-
ри та посилення рухової 
активності

1) оновлення матеріально-тех-
нічної бази для занять фізичною 
культурою в закладах загальної 
середньої освіти (спортивні за-
ли та майданчики, басейни, роз-
дягальні, душові, сучасний спор-
тивний інвентар тощо)

у закладах загальної серед-
ньої освіти оновлено матері-
ально-технічну базу для за-
нять фізичною культурою

протягом року МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

2) проведення на базі закладів 
загальної середньої освіти спор-
тивних, фізкультурно-оздоров-
чих заходів, спрямованих на за-
безпечення доступності та без-
печності занять фізкультурою 
та спортом 

у закладах загальної серед-
ньої освіти проведено спор-
тивні, фізкультурно-оздоров-
чі заходи, до яких залучено 
учнів, їх батьків та/або інших 
членів сім’ї, педагогічних пра-
цівників, жителів відповідної 
територіальної громади

—»— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3) проведення національних і 
міжнародних учнівських спор-
тивних, фізкультурно-оздоров-
чих заходів, забезпечення учас-
ті учнів у міжнародних спортив-
них заходах 

проведено національні та 
міжнародні заходи в Украї-
ні, забезпечено участь учнів у 
міжнародних заходах

—»— МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

4) використання 
здоров’язбережувальних тех-
нологій під час проведення на-
вчальних занять з окремих пред-
метів (інтегрованих курсів) і під 
час перерв між ними

для учнів забезпечено мож-
ливість рухової активнос-
ті (рухові інтерактивні фор-
ми навчання, вправи для очей 
і постави під час навчаль-
них занять, «рухливі пере-
рви» тощо)

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3. Розбудова системи 
здорового харчування, 
формування культури 
харчування та правиль-
них харчових звичок

1) комунікаційна підтримка 
та популяризація формуван-
ня культури харчування та пра-
вильних харчових звичок шля-
хом зміни поведінки учасників 
освітнього процесу за допомо-
гою засобів масової інформації, 
представників громадських ор-
ганізацій

учасники освітнього процесу 
отримують інформацію, що 
мотивує до здорового хар-
чування 

—»— МКІП 
МОЗ 
МОН 

2) забезпечення їдалень (харчо-
блоків) закладів загальної се-
редньої освіти сучасним облад-
нанням, що створює безпечні 
умови організації харчування

у закладах загальної серед-
ньої освіти оновлено облад-
нання їдалень (харчоблоків) 

—»— МОН
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3) оновлення норм і поряд-
ку організації харчування учнів 
у закладах загальної серед-
ньої освіти 

розроблено оновлені норми і 
порядок організації харчуван-
ня учнів у закладах загальної 
середньої освіти

І квартал 
2021 р.

МОЗ 
МОН

4) інформування закладів за-
гальної середньої освіти, їх пра-
цівників, відповідальних за орга-
нізацію харчування, щодо сучас-
них технологій організації хар-
чування

кількість працівників, охопле-
них навчанням 

протягом року Держпродспожив-
служба

5) забезпечення здійснення по-
стійного державного моніторин-
гу постачальників харчових про-
дуктів та/або послуг з організації 
харчування для закладів загаль-
ної середньої освіти 

підготовлено звіт і рекомен-
дації/ пропозиції за результа-
тами моніторингу 

—»— Держпродспожив-
служба

4. Удосконалення ме-
дичного обслуговуван-
ня учнів та працівників 
закладів освіти

1) інформування медичними 
працівниками учасників освіт-
нього процесу з питань вакци-
нації, профілактики інфекційних 
та неінфекційних захворювань, 
збереження сексуального та ре-
продуктивного здоров’я молоді, 
протидії поширенню серед учнів 
звичок, небезпечних для їх фі-
зичного та психічного здоров’я

кількість поінформованих 
медичними працівниками 
учасників освітнього проце-
су з питань вакцинації, профі-
лактики інфекційних та неін-
фекційних захворювань, збе-
реження сексуального та ре-
продуктивного здоров’я мо-
лоді, протидії поширенню се-
ред учнів звичок, небезпеч-
них для їх фізичного або пси-
хічного здоров’я

—«— МОЗ 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

2) здійснення контролю за про-
ходженням періодичного медич-
ного огляду учнів і педагогічних 
працівників

здійснено контроль за про-
ходженням періодичного ме-
дичного огляду учнів і педа-
гогічних працівників

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3) забезпечення безоплатно-
го проведення медичного огля-
ду учнів, моніторингу стану їх 
здоров’я, здійснення лікувально-
профілактичних заходів у закла-
дах загальної середньої освіти 

проведено медичні огляди, 
моніторинг, здійснено ліку-
вально-профілактичні заходи

—«— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)
МОЗ 

5. Ефективне психо-
логічне забезпечення 
освітнього процесу

1) підвищення рівня поінфор-
мованості учасників освітньо-
го процесу щодо можливос-
ті отримання психологічних по-
слуг у закладах загальної серед-
ньої освіти

кількість учасників освітньо-
го процесу, поінформова-
них щодо можливості отри-
мання психологічних послуг 
у закладах загальної серед-
ньої освіти 

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

2) розроблення інформаційних 
матеріалів для працівників пси-
хологічної служби закладів за-
гальної середньої освіти щодо 
ознак психічних порушень, по-
ширених у дітей

розроблено інформаційні ма-
теріали 

ІІ квартал 
2021 р.

МОЗ

3) розроблення механізму вза-
ємодії працівників психологіч-
ної служби закладів загальної 
середньої освіти у випадках, що 
виходять за межі професійної 
компетентності працівників пси-
хологічної служби закладів за-
гальної середньої освіти з інклю-
зивно-ресурсними центрами, 
установами охорони здоров’я, 
соціального захисту, правоохо-
ронними органами, громадськи-
ми об’єднаннями 

розроблено порядок вза-
ємодії 

—»— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

4) оновлення структури, функцій 
та порядку діяльності психоло-
гічної служби закладів загальної 
середньої освіти з метою забез-
печення ефективної психологіч-
ної підтримки учнів і педагогіч-
них працівників, охорони їх пси-
хічного здоров’я 

оновлено положення про 
психологічну службу в систе-
мі освіти 

ІІ квартал 
2021 р.

МОН

5) розроблення критеріїв якос-
ті надання практичними пси-
хологами психологічних по-
слуг у закладах загальної серед-
ньої освіти 

розроблено критерії —»— МОН 
Державна служба 
якості освіти 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

6. Підготовка працівни-
ків закладу освіти та їх 
здоров’я

1) включення 
здоров’язбережувальної компе-
тентності до професійних ком-
петентностей вчителя, керів-
ника закладу загальної серед-
ньої освіти

у професійних стандар-
тах вчителя, керівника за-
кладу загальної серед-
ньої  освіти визначено 
здоров’язбережувальну ком-
петентність

—»— МОН 
Мінекономіки

2) тренінгове навчання педаго-
гічних працівників щодо реалі-
зації здоров’язбережувального 
компонента навчання на осно-
ві сучасних освітніх технологій, 
зокрема тих, що спрямовані на 
збереження здоров’я учнів 

кількість педагогічних праців-
ників, охоплених навчанням

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

3) тренінгове навчання педаго-
гічних працівників щодо методів 
запобігання та протидії проявам 
насильства та булінгу (цькуван-
ня), формування соціально-емо-
ційних компетентностей, нена-
сильницьких моделей спілкуван-
ня та взаємодії учнів, навичок 
безпечної поведінки під час ви-
користання інформаційно-кому-
нікаційних технологій та інших 
медійних засобів

кількість педагогічних праців-
ників, охоплених навчанням

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції 
органи місцевого са-
моврядування (за 
згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

4) тренінгове навчання працівни-
ків закладів загальної середньої 
освіти щодо надання домедич-
ної допомоги 

кількість педагогічних праців-
ників, охоплених навчанням

—»— МОЗ 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 

5) підвищення кваліфікації пра-
цівників психологічної служби в 
системі освіти щодо створення 
безпечних і здорових умов у за-
кладах загальної середньої осві-
ти, що сприяють охороні психіч-
ного здоров’я учнів і педагогіч-
них працівників 

кількість працівників пси-
хологічної служби в системі 
освіти, охоплених навчанням

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)  
громадські 
об’єднання (за зго-
дою) 
МОН 
МОЗ

6) забезпечення відповідно до 
професійного стандарту під-
готовки практичних психоло-
гів закладів загальної серед-
ньої освіти 

оновлено стандарти вищої 
освіти за спеціальністю 053 
«Психологія»

ІІІ квартал 
2021 р.

МОН

7) організація та проведення для 
педагогічних працівників захо-
дів, спрямованих на розвиток у 
них культури здорового харчу-
вання, рухової активності та пі-
клування про своє здоров’я, 
протидію професійному виго-
ранню 

кількість педагогічних праців-
ників, охоплених заходами

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції 
органи місцевого са-
моврядування (за 
згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

8) створення в закладах загаль-
ної середньої освіти умов для 
рухової активності та здорово-
го харчування педагогічних пра-
цівників

у закладах загальної серед-
ньої освіти створено умови 
для забезпечення рухової ак-
тивності та здорового хар-
чування педагогічних пра-
цівників

—»— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

7. Безпечність, доступ-
ність та інклюзивність 
освітнього середовища

1) створення в закладах загаль-
ної середньої освіти безпечних і 
нешкідливих умов навчання 

заклади загальної середньої 
освіти функціонують з дотри-
манням санітарних правил і 
норм, протиепідемічних пра-
вил, вимог безпеки експлуа-
тації будівель та забезпечен-
ня їх надійності, зокрема що-
до інклюзивності будівель і 
споруд, вимог пожежної без-
пеки, правил запобігання та 
протидії насильству та булін-
гу (цькуванню) в закладах за-
гальної середньої освіти

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

2) забезпечення широкосму-
гового доступу до Інтернету 
для закладів загальної серед-
ньої освіти

заклади загальної середньої 
освіти забезпечені широкос-
муговим доступом до Інтер-
нету швидкістю не нижче 100 
Mбіт/с і локальною мережею 
Wi-Fi відповідно до рекомен-
дацій Мінцифри 

—»— Мінцифри 
МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3) деталізація положень Дер-
жавних будівельних норм Укра-
їни «Будинки і споруди. Закла-
ди освіти» ДБН В. 2.2-3:2018 
щодо вимог до ресурсних кім-
нат закладів загальної серед-
ньої освіти 

внесено зміни до Держав-
них будівельних норм України 
«Будинки і споруди. Закла-
ди освіти» 
ДБН В. 2.2-3:2018

ІV квартал 
2021 р.

Мінрегіон

4) апробація в закладах загаль-
ної середньої освіти проекту 
державного стандарту супро-
воду під час інклюзивного на-
вчання 

підготовлено звіт за резуль-
татами апробації 

І квартал 
2021 р.

Мінсоцполітики 
МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

5) визначення єдиного механіз-
му супроводу учнів під час ін-
клюзивного навчання

розроблено державний стан-
дарт супроводу під час інклю-
зивного навчання

ІІІ квартал 
2021 р.

Мінсоцполітики

6) надання додаткових психо-
лого-педагогічних і корекцій-
но-розвиткових послуг у закла-
дах загальної середньої освіти 
для осіб з особливими освітніми 
потребами

кількість учнів, охоплених 
психолого-педагогічними і 
корекційно-розвитковими по-
слугами 

протягом року МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції
органи місцевого са-
моврядування (за 
згодою)

7) адаптація та експерименталь-
на перевірка ефективності між-
народних програм з протидії та 
запобігання будь-яким проявам 
насильства та булінгу (цькуван-
ня), соціально-емоційного на-
вчання в закладах загальної се-
редньої освіти

підготовлено звіт та пропо-
зиції за результатами експе-
рименту 

—»— МОН
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документи
8) поширення в закладах загаль-
ної середньої освіти практики 
функціонування служб  порозу-
міння (шкільної медіації)

кількість закладів загаль-
ної середньої освіти, в яких 
функціонують служби поро-
зуміння (шкільної медіації)

—»— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції
органи місцевого са-
моврядування 
(за згодою)

9) розроблення критеріїв та ін-
дикаторів організації безпечно-
го, доступного та інклюзивного 
освітнього середовища

розроблено критерії та інди-
катори організації безпечно-
го, доступного та інклюзивно-
го освітнього середовища

ІІ квартал 
2021 р.

Мінрегіон 
МОН 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

10) проведення моніторингу, 
оцінювання освітніх і управлін-
ських процесів закладів загаль-
ної середньої освіти, опитуван-
ня учасників освітнього проце-
су щодо формування у дітей на-
вичок здорового способу життя 
(харчування, гігієна, рухова ак-
тивність), запобігання та проти-
дії насильству та булінгу (цьку-
ванню)

проведено моніторинг, інсти-
туційний аудит закладів за-
гальної середньої освіти, опи-
тування учасників освітньо-
го процесу, за результатами 
яких надано відповідні реко-
мендації керівникам і засно-
вникам закладів освіти

протягом року Державна служба 
якості освіти 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

8. Міжсекторальна вза-
ємодія та залучення со-
ціальних інституцій

1) проведення заходів з міжві-
домчої взаємодії з питань здо-
рового та безпечного освітнього 
середовища

проведено заходи за учас-
тю представників централь-
них та місцевих органів вико-
навчої влади, органів місце-
вого самоврядування та гро-
мадськості 

—»— МОН 
МОЗ 
Мінсоцполітики 
Мінцифри 
МКІП 
Мінмолодьспорт 
МВС 
Антимонопольний 
комітет 
Державна служба 
якості освіти 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

2) завершення формування ме-
режі інклюзивно-ресурсних 
центрів 

кількість інклюзивно-ресурс-
них центрів

протягом року МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

3) забезпечення дотримання за-
кладами торгівлі, розташовани-
ми поблизу закладів загальної 
середньої освіти, законодавства 
щодо продажу алкогольних на-
поїв і тютюнових виробів

результати перевірок —»— Національна поліція 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

4) проведення інформаційно-
просвітницьких заходів (тре-
нінги, презентації та інші захо-
ди, зокрема за участю представ-
ників органів державної влади 
та органів місцевого самовря-
дування, громадськості), спря-
мованих на формування в учас-
ників освітнього процесу куль-
тури недискримінаційної, нена-
сильницької, безконфліктної ко-
мунікації, здорового та безпеч-
ного способу життя, навичок 
збереження власного життя та 
здоров’я, а також запобігання 
небезпечній поведінці 

проведено заходи та кількість 
охоплених ними учасників 
освітнього процесу

—»— МОН 
МОЗ 
МКІП 
Мінмолодьспорт 
Мінцифри 
МВС 
Національна поліція 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції
органи місцевого са-
моврядування (за 
згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

5) навчання учнів щодо безпе-
ки під час використання інфор-
маційно-комунікаційних техно-
логій та інших медійних засо-
бів, навичок безпечної поведін-
ки в Інтернеті 

кількість учасників освітньо-
го процесу, охоплених на-
вчанням

протягом року Мінцифри 
МКІП 
Національна поліція 
МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

6) розроблення та розповсю-
дження серед учасників освіт-
нього процесу інформаційних 
матеріалів щодо здорового та 
безпечного способу життя, роз-
міщення їх електронних версій 
на веб-сайтах закладів загаль-
ної середньої освіти (засновни-
ків закладів освіти)

інформаційні матеріали роз-
роблено і розміщено на веб-
сайтах закладів загальної се-
редньої освіти (засновників 
закладів освіти) 

—»— МКІП 
Мінмолодьспорт 
Мінцифри 
Національна поліція 
МОН 
обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

7) навчання ефективній взаємо-
дії учнів, їх батьків, педагогіч-
них працівників, жителів терито-
ріальних громад щодо форму-
вання та підтримання здорово-
го та безпечного освітнього се-
редовища 

кількість осіб, охоплених на-
вчанням

протягом року обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою) 
громадські 
об’єднання (за зго-
дою)

8) сприяння громадськості у 
проведенні заходів, спрямова-
них на формування культури 
здорового та безпечного спо-
собу життя учасників освітньо-
го процесу 

громадські об’єднання, інші 
представники громадськос-
ті залучені до формування 
культури здорового та без-
печного способу життя учас-
ників освітнього процесу

—»— обласні, Київська 
міська держадміні-
страції органи місце-
вого самоврядування 
(за згодою)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 січня 2021 р. № 25 
Київ

Про внесення змін до деяких  
постанов Кабінету Міністрів України

Відповідно до статті 3 Закону України «Про захист населення від інфекційних хвороб» Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 18 січня 2021 р. № 25

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. Пункт 24 Порядку проведення конкурсу з визначення постачальника «останньої надії», затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 30 вересня 2015 р. № 809 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 82, ст. 2709; 2020 р., № 54, ст. 1680), до-
повнити абзацом такого змісту:

«З 1 лютого 2021 р. на період дії карантину, установленого з метою запобігання поширенню на території України гострої рес-
піраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, але не довше ніж до 31 березня 2021 р., у разі, коли ціна 
постачання природного газу, визначена відповідно до зазначеної у цьому пункті формули, перевищує граничну ціну на природ-
ний газ, установлену постановою Кабінету Міністрів України від 9 грудня 2020 р. № 1236 «Про встановлення карантину та запро-
вадження обмежувальних протиепідемічних заходів з метою запобігання поширенню на території України гострої респіраторної 
хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 1, ст. 14), постачання природ-
ного газу постачальником «останньої надії» здійснюється за ціною, що не може перевищувати таку граничну ціну.».

2. Перелік товарів, що мають істотну соціальну значущість, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 22 квіт-
ня 2020 р. № 341 «Про заходи щодо стабілізації цін на товари, що мають істотну соціальну значущість, товари протиепідемічного 
призначення» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 39, ст. 1273), доповнити абзацом такого змісту:

«Природний газ».

3. Доповнити постанову Кабінету Міністрів України від 9 грудня 2020 р. № 1236 «Про встановлення карантину та запроваджен-
ня обмежувальних протиепідемічних заходів з метою запобігання поширенню на території України гострої респіраторної хворо-
би COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 1, ст. 14) пунктом 411 такого змісту:

«411. Установити з 1 лютого 2021 р. на період дії карантину, але не довше ніж до 31 березня 2021 р., граничну ціну на природ-
ний газ за договорами постачання між побутовими споживачами та постачальниками, у тому числі постачальником «останньої 
надії”, на рівні 6 гривень 99 копійок за 1 куб. метр (з урахуванням податку на додану вартість та плати за транспортування магі-
стральними газопроводами до внутрішніх точок виходу з газотранспортної системи).”.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 грудня 2020 р. № 1670-р 
Київ

Про запобігання виникненню аварійної ситуації на ставку-
накопичувачу, розташованому на території Криворізького району 

Дніпропетровської області
1. З метою запобігання виникненню аварійної ситуації на гідротехнічних спорудах Криворізького басейну дозволити до  

15 березня 2021 р. скидання із ставка-накопичувача у балці Свистунова, розташованого на території Криворізького району Дні-
пропетровської області, надлишків зворотних вод у р. Інгулець згідно з індивідуальним регламентом скидання надлишків зворот-
них вод гірничорудних підприємств Кривбасу в міжвегетаційний період 2020—2021 років. 

Контроль за виконанням вимог зазначеного регламенту покласти на  Державну екологічну інспекцію та Державне агентство 
рибного господарства.

2. Державному агентству водних ресурсів розробити та затвердити до 15 березня 2021 р. на підставі гідрологічного прогнозу 
щодо весняної повені у 2021 році в басейні р. Інгулець регламент промивання русла і екологічного оздоровлення зазначеної річ-
ки, передбачивши в ньому, зокрема, що протягом квітня — жовтня 2021 року вміст хлоридів у воді на гідрологічному посту с. Ан-
дріївка Широківського району не повинен перевищувати гранично допустимої концентрації, яка становить 350 мг/куб. дм, з ви-
значенням відповідальності за виконання регламенту.

3. Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства разом з Міністерством з питань стратегічних галузей 
промисловості та Державним агентством водних ресурсів у встановленому порядку забезпечити взаємодію з гірничорудними під-
приємствами за переліком згідно з додатком щодо здійснення ними заходів з розроблення регламентів, зазначених у пунктах 1 і 
2 цього розпорядження, а також робіт з розбавлення зворотних вод під час їх скидання, промивання та екологічного оздоровлен-
ня русла р. Інгулець за рахунок власних коштів залежно від фактичного обсягу скидання.

 4. Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства разом з Міністерством з питань стратегічних галу-
зей промисловості та заінтересованими органами виконавчої влади у тримісячний строк розробити план управління шахтними 
водами Кривбасу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 28 грудня 2020 р. № 1670-р
ПЕРЕЛІК 

гірничорудних підприємств, які здійснюють заходи з розроблення регламентів скидання надлишків зворотних вод  
та промивання русла і екологічного оздоровлення р. Інгулець, а також роботи з розбавлення зворотних вод під час їх скидання,  

промивання та екологічного оздоровлення русла зазначеної річки за рахунок власних коштів залежно від фактичного  
обсягу скидання

Найменування підприємства
Фактичний обсяг відкачування зворотних вод  

у ставок-накопичувач у балці Свистунова в 2019 році, 
тис. куб. метрів

Відсотків загального обсягу 
відкачаних вод

ПАТ «Криворізький залізорудний  
комбінат»

5086,8 43,5

ПАТ «АрселорМіттал Кривий Ріг» 2249,9 19,3
ПрАТ «Суха Балка» 1810,3 15,5
ПрАТ «Центральний гірничо-збагачу-
вальний комбінат»

2530 21,7

Усього 11 677 100

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 січня 2021 р. № 5-р 
Київ

Про утворення Організаційного комітету з підготовки та проведення 
заходів щодо відзначення на державному рівні 300-річчя  

з дня народження Григорія Сковороди
1. Утворити Організаційний комітет з підготовки та проведення заходів щодо відзначення на державному рівні 300-річчя з дня 

народження Григорія Сковороди у складі згідно з додатком.
2. Надати голові Організаційного комітету право затверджувати його персональний склад та вносити в разі потреби до ньо-

го зміни.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 5 січня 2021 р. № 5-р
СКЛАД 

Організаційного комітету з підготовки та проведення заходів щодо відзначення на державному рівні 300-річчя  
з дня народження Григорія Сковороди

Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України, голова Оргкомітету
Міністр культури та інформаційної політики, заступник голови Оргкомітету
Віце-прем’єр-міністр України — Міністр цифрової трансформації 
Міністр внутрішніх справ
Міністр закордонних справ 
Міністр інфраструктури 
Міністр молоді та спорту 
Міністр освіти і науки
Міністр розвитку громад та територій
Міністр фінансів
Міністр юстиції
Перший заступник Міністра культури та інформаційної політики
Голова Держмистецтв 
Голова Київської міськдержадміністрації 
Голова Київської облдержадміністрації
Голова Полтавської облдержадміністрації
Голова Харківської облдержадміністрації
Генеральний директор Директорату з питань внутрішньої та гуманітарної політики Офісу Президента (за згодою)
Народні депутати України (за згодою)
Директор державної установи «Український інститут» (за згодою)
Директор Інституту філософії імені Г. С. Сковороди Національної академії наук (за згодою)
Директор Інституту літератури імені Т. Г. Шевченка Національної академії наук (за згодою)
Представники наукових установ та громадських організацій (за згодою)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 січня 2021 р. № 8-р 
Київ

Про укладення Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України 
та Урядом Японії про надання Уряду України гранту непроектного 

типу на закупівлю спеціального обладнання для медичних закладів  
Державної прикордонної служби України, Протоколу  

обговорень та Узгодженого протоколу щодо процедурних  
деталей до зазначеної Угоди

1. Схвалити проекти Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України та Урядом Японії про надання Уряду України гранту 
непроектного типу на закупівлю спеціального обладнання для медичних закладів Державної прикордонної служби України, Про-
токолу обговорень та Узгодженого протоколу щодо процедурних деталей до зазначеної Угоди.

2. Визначити Державну прикордонну службу України відповідальною за виконання Угоди (у формі обміну нотами) між Уря-
дом України та Урядом Японії про надання Уряду України гранту непроектного типу на закупівлю спеціального обладнання для 
медичних закладів Державної прикордонної служби України, Протоколу обговорень та Узгодженого протоколу щодо процедур-
них деталей до зазначеної Угоди.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 13 січня 2021 р. № 15-р 

Київ

Про схвалення Концепції Загальнодержавної  
цільової науково-технічної космічної 

програми України на 2021—2025 роки
1. Схвалити Концепцію Загальнодержавної цільової науково-технічної космічної 

програми України на 2021—2025 роки, що додається.
2. Міністерству з питань стратегічних галузей промисловості разом з Держав-

ним космічним агентством, іншими заінтересованими центральними органами ви-
конавчої влади розробити та подати у тримісячний строк Кабінетові Міністрів Украї-
ни проект Загальнодержавної цільової науково-технічної космічної програми Украї-
ни на 2021—2025 роки.

3. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Укра-
їни від 5 вересня 2018 р. № 629 «Про схвалення Концепції Загальнодержавної цільо-
вої науково-технічної космічної програми України на 2018—2022 роки»(Офіційний 
вісник України, 2018 р., № 72, ст. 2441).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
СХВАЛЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 13 січня 2021 р. № 15-р

КОНЦЕПЦІЯ 
Загальнодержавної цільової науково-технічної  

космічної програми України на 2021—2025 роки
Визначення проблеми,  

на розв’язання якої спрямована Програма
Космічна діяльність забезпечує реалізацію загальнодержавних інтересів у сфері 

національної безпеки та оборони, галузей, що визначають економічний розвиток, за-
гальний науково-технічний та технологічний рівень, забезпечення сталого розвитку, 
а також сприяє поліпшенню якості життя громадян України.

Україна має статус космічної держави завдяки науковому, інженерному, вироб-
ничому потенціалу та ряду заходів, здійснених у 1992—2020 роках: міжнародні ко-
мерційні проекти, збереження важливих ланок розроблення та виробництва ракетно-
космічної техніки, запуск українських супутників тощо.

Сучасна космічна економіка характеризується появою нових комерційних засто-
сувань, залученням приватної ініціативи, впровадженням нових організаційних форм 
та посиленням конкуренції.

Аналіз космічних програм різних країн свідчить про розмаїтість обраних напрямів 
космічної діяльності — від здійснення повного циклу розроблення та використання 
космічних засобів до вибору вузького кола власних компетенцій.

Україна має великий досвід у сфері розвитку космічних технологій та повинна ка-
піталізувати його відповідно до сучасних вимог та світових тенденцій.

Державна підтримка космічної галузі національної економіки відповідно до Зако-
ну України «Про космічну діяльність» та Стратегії національної безпеки України по-
требує встановлення оптимального балансу між джерелами фінансування з держав-
ного бюджету та іншими джерелами (кошти інвестиційних та інноваційних фондів, 
власні кошти підприємств). За відсутності належної державної підтримки космічної 
галузі програмним методом розробки конкурентоспроможної ракетно-космічної тех-
ніки стануть неможливими, внаслідок чого постраждають довгострокові соціально-
економічні інтереси держави.

Аналіз причин виникнення проблеми та обґрунтування 
необхідності її розв’язання програмним методом

Основними причинами виникнення проблеми є:
відсутність загальної стратегії розвитку космічної діяльності;
недостатня ефективність системи державного управління космічною діяльністю, 

практична відсутність державного замовлення;
невиконання стратегічних проектів, започаткованих у попередні роки;
недостатня ефективність господарської діяльності державних підприємств, що 

займаються виробництвом ракетно-космічної техніки, старіння виробничої та дослід-
но-експериментальної бази;

недосконалість законодавчої бази, відсутність стратегії залучення приватного сек-
тору, технологічних стартапів та міжнародних інвесторів для участі у світовій косміч-
ній діяльності та виробництві ракетно-космічної техніки для світового ринку;

різке скорочення кадрового потенціалу, відплив молоді та зниження престижнос-
ті роботи у космічній галузі.

Проблеми, що виникли, мають системний характер, чинна модель космічної ді-
яльності вичерпала себе; розв’язання зазначених проблем потребує застосування 
комплексу заходів, зокрема запровадження нового механізму управління, стратегіч-
ного планування, послідовної науково-технічної політики на основі сучасного про-
грамного підходу.

Мета Програми
Метою Програми є забезпечення ефективного використання космічного потенціа-

лу і підвищення його впливу на розв’язання актуальних завдань соціально-економіч-
ного, екологічного, інформаційного, наукового та освітнього розвитку суспільства, 
забезпечення реалізації інтересів держави у сфері національної безпеки та оборони.

Визначення оптимального варіанта розв’язання проблеми 
на основі порівняльного аналізу можливих варіантів

Можливі три варіанти розв’язання проблеми.
Перший варіант передбачає збереження наявних підходів до провадження косміч-

ної діяльності, мінімальну фінансово-політичну підтримку з боку держави, а також 
залучення незначних обсягів позабюджетних ресурсів. Наслідком цього буде швид-
ке згортання космічної діяльності, зупинка фінансування космічних проектів, в тому 
числі відсутність національної системи дистанційного зондування Землі.

Другий варіант передбачає провадження космічної діяльності на комерційних за-
садах з виключно регуляторною функцією держави, розвиток тільки тих космічних 
технологій, що мають високий рівень комерційної привабливості на світовому рин-
ку. Це призведе до втрати деяких технологій з технологічного ланцюжка створен-
ня ракетно-космічної техніки, а також відсутності державної підтримки перспектив-
них досліджень.

Третій варіант (оптимальний) передбачає створення умов для забезпечення реалі-
зації державних інтересів на національному і міжнародному рівні та досягнення еко-
номічної ефективності від провадження космічної діяльності шляхом розвитку влас-
них компетенцій у стратегічно важливих напрямах, залучення приватних компаній та 
міжнародних інвестицій разом з фінансовою підтримкою з боку держави.

Реалізація оптимального варіанта дасть змогу забезпечити розв’язання першо-
чергових державних завдань, розвиток інноваційних технологій, їх застосування у 
сферах високої соціальної значущості, активізацію міжнародної співпраці в інтересах 
виконання спільних ініціатив та проектів.

Шляхи та способи розв’язання проблеми
Передбачаються такі шляхи розв’язання проблеми:
створення дієвої системи управління космічною діяльністю, зокрема запрова-

дження сучасного механізму державного регулювання та саморегулювання; ефек-
тивна комунікація органів державного управління та неурядових організацій, екс-
пертного середовища, підприємств різних форм власності;

організація робіт, що забезпечать кінцевий результат: здійснення заходів косміч-
них програм на основі системних проектів; розділення функцій замовників, виконав-
ців та користувачів продукції та послуг космічної діяльності;

створення та забезпечення розвитку внутрішнього ринку космічних технологій, ін-
формації та послуг: сприяння впровадженню передових космічних технологій у ци-
вільний сектор (spin-off) та цивільних технологій у космічну індустрію (spin-in);

сприяння відновленню та підтримці науково-технічного та випробувального по-
тенціалу підприємств космічної індустрії;

організація наукових досліджень та інноваційних розробок у перспективних на-
прямах космічної діяльності; розвиток космічної освіти та поширення знань;

забезпечення надходження інвестицій у космічну індустрію з приватного сектору 
та в результаті міжнародного партнерства;

сприяння розвитку нових космічних компаній у приватному секторі та їх інтеграції 
до проектів Загальнодержавної цільової науково-технічної космічної програми України.

Способами реалізації загальнодержавних інтересів України у сфері космічної ді-
яльності повинні бути:

заходи із впровадження космічних технологій, сервісів та інформації у державні 
та галузеві програми; підготовка кваліфікованих користувачів;

державна підтримка науково-технічних проектів, спрямованих на забезпечення 
розвитку та модернізацію інфраструктури як фактор залучення зовнішніх інвести-
цій; поєднання бюджетної підтримки, державно-приватного партнерства та залучен-
ня інвестицій;

комплексне оновлення космічного законодавства: формування системи законів 
та підзаконних актів на нових ринково-орієнтованих засадах відповідно до міжнарод-
ного права та права Європейського Союзу;

стимулювання та розширення міжнародного співробітництва, здійснення спіль-
них проектів та розробок, зокрема в рамках програми ЄС «Горизонт-Європа» та в 
рамках співпраці з Європейським космічним агентством, NASA та іншими провідни-
ми космічними агенціями;

здійснення повномасштабної співпраці з приватним сектором економіки.
Строк виконання Програми

Строк виконання Програми — п’ять років.

Очікувані результати виконання Програми,  
визначення її ефективності

Виконання Програми дасть змогу:
забезпечити новий рівень виконання стратегічних державних завдань у сфері на-

ціональної безпеки та оборони;
поетапно створити національну систему космічного спостереження на основі ві-

тчизняних та іноземних орбітальних засобів та інформаційних технологій як іннова-
ційний інструмент цифровізації економіки, забезпечення сталого розвитку, контролю 
надзвичайних ситуацій природного та техногенного характеру, співпраці з міжнарод-
ною системою GEOSS у розв’язанні глобальних та регіональних проблем;

створити та розвивати супутникове угруповання космічного спостереження на 
основі вітчизняних платформ та сканерів середнього та високого розрізнення з ме-
тою задоволення національних потреб та забезпечення спільної роботи з європей-
ською системою COPERNICUS;

забезпечити створення технічних та правових умов для розвитку:
- вітчизняних телекомунікаційних систем з використанням геостаціонарних та 

низькоорбітальних систем супутникового зв’язку та мовлення;
- вітчизняних наземних систем координатно-часового та навігаційного забезпе-

чення з використанням глобальних навігаційних супутникових систем GPS, GALILEO, 
BEIDOU тощо;

розробити комплекс новітніх зразків ракетно-космічної техніки (агрегати, двигу-
ни, системи управління) в рамках системних проектів створення перспективних ра-
кет-носіїв легкого класу для забезпечення доступу до космосу та участі у міжнарод-
них проектах;

забезпечити виконання робіт з розроблення критичних технологій виготовлення 
ракетно-космічної техніки та розв’язання проблем імпортозаміщення;

підготувати та розпочати реалізацію наукових та прикладних проектів досліджен-
ня навколоземного простору (космічна погода, вивчення атмосфери, орбітальні серві-
си) з використанням вітчизняних платформ наносупутників, зокрема університетських;

забезпечити розроблення новітніх приладів, технологій та засобів для входження 
у перспективні міжнародні проекти, зокрема дослідження Місяця;

забезпечити комерціалізацію перспективних розробок космічної галузі через 
створення стартап-акселератора та центру трансферу технологій;

розробити та впровадити комплекс заходів, спрямованих на виявлення об’єктів 
права інтелектуальної власності, та створити систему патентування новітніх техніч-
них рішень в космічній сфері;

забезпечити реалізацію ефективної кадрової політики, розвиток системи підго-
товки та перепідготовки кадрів;

здійснити заходи щодо розширення співпраці з Європейським космічним агент-
ством з метою набуття членства України в цій організації;

забезпечити активну участь України у роботі міжнародних організацій з питань 
космічної діяльності, в міжнародних космічних виставках та салонах;

забезпечити максимальний соціально-економічний ефект для держави від про-
вадження космічної діяльності (стійке зростання сукупного доходу суб’єктів косміч-
ної діяльності державного і недержавного сектору економіки, створення до 2000 до-
даткових робочих місць);

забезпечити розвиток науково-технічного та інтелектуального потенціалу України, 
підвищення престижу науково-технічної діяльності шляхом цільового фінансування 
ініціативних проектів і досліджень на конкурсній основі.

Ефективність заходів Програми забезпечуватиметься шляхом здійснення заходів 
стратегічного управління, зосередження зусиль на напрямах, що дають важливі сус-
пільні результати, підвищення науково-технологічного рівня в результаті пріоритет-
ного співробітництва з Європейським Союзом, орієнтації на власні переваги та ком-
петенції, підтримки інновацій, реформування державних підприємств та залучення 
приватної ініціативи.

Оцінка фінансових, матеріально-технічних,  
трудових ресурсів, необхідних для виконання Програми

Фінансування Програми передбачається здійснювати за рахунок коштів, передба-
чених у державному бюджеті на відповідний рік з урахуванням його можливостей, а 
також інших джерел, не заборонених законодавством.

Орієнтовний обсяг фінансування Програми з державного бюджету на 2021—2025 
роки становить близько 15 млрд. гривень.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 13 січня 2021 р. № 21-р 
Київ

Про списання державного майна 
Погодитися з рішенням правління акціонерного товариства «Українська залізни-

ця» щодо надання згоди на списання державного майна, закріпленого за зазначеним 
товариством на праві господарського відання, згідно з додатком за умови, що вто-
ринна сировина, отримана в результаті списання державного майна, реалізується на 
електронних аукціонах в електронній торговій системі.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 13 січня 2021 р. № 21-р

ПЕРЕЛІК 
 державного майна, закріпленого за акціонерним товариством «Українська 

залізниця» на праві господарського відання, що підлягає списанню

Найменування об’єкта Рік випуску 
(побудови)

Інвентарний номер 
об’єкта

Регіональна філія «Львівська залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2006 0550414001103
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2006 0550414001136
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2006 0550414001137
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2006 0550414001140
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2003 0550414001154
Радіостанція KENWOOD ТК-7060 2005 0550414001167
Радіостанція 43РТС-А2-ЧМ 1983 0530414000662
Радіостанція 42РТМ-А2-ЧМ 1988 0530414000785
Радіостанція 11Р20С-6.3 1990 0530414000783
Дизель-генератор ДГА138РУ2 1989 0580403000180
Проміжний пункт вибіркового зв’язку ППТ-66Д 1981 0580414000818
Лінійно-колійний зв’язок дільниці Окниця — 
Ларга

1998 0580414000809

Лінійно-колійний зв’язок станції Ларга 1998 0580414000814
Проміжний пункт вибіркового зв’язку стан-
ції Іванівці

1982 0580414000803

Протигаз АСВ-2 2005 0150403000556
Протигаз АСВ-2 2005 0150403000557
Протигаз АСВ-2 2005 0150403000558
Протигаз АСВ-2 2005 0150403000559
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000560
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000561
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000562
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000563
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000564
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000565
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000566
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000567
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 0150403000568
Апарат АСВ-2 (протигаз) 2008 1050403000569
Радіостанція 2-канальна р-110 Motorola 1995 0150414000888
Антена АМ 1992 0150414000912
Будівля вантажного прирейкового складу (пак-
гауз) станції Сторожинець

1960 0170100000354

Регіональна філія «Одеська залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Частина верхньої будови колії станції Біла Кри-
ниця, а саме колії № 6, 8 

1982 1790201000209

Частина верхньої будови колії станції Біла Кри-
ниця (компоненти: стрілочні переводи, глухі пе-
ретини, зрівнювальні прилади, з’їзди перехрес-
ні), а саме стрілочний перевід № 19 

2005 1790201000380

Частина верхньої будови колії станції  Біла Кри-
ниця (компоненти: стрілочні переводи, глухі пе-
ретини, зрівнювальні прилади, з’їзди перехрес-
ні), а саме стрілочний перевід № 23 

2011 1790201000381

Частина верхньої будови колії станції  Біла Кри-
ниця (компоненти: стрілочні переводи, глухі пе-
ретини, зрівнювальні прилади, з’їзди перехрес-
ні), а саме стрілочний перевід № 7

1982 1790201000385

Частина верхньої будови колії станції  Біла Кри-
ниця (компоненти: стрілочні переводи, глухі пе-
ретини, зрівнювальні прилади, з’їзди перехрес-
ні), а саме стрілочний перевід № 50 

1982 1790201000392

Переїзд «Сільгосптехніка» станції Херсон 1963 1790201000274
Частина верхньої будови колії станції  Вадим, а 
саме колії № 18, 9 

1987 1790201000218

Частина верхньої будови колії станції  Вадим 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 17

2006 1790201000418

Частина верхньої будови колії станції  Вадим 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме скидальна стрілка № 19

2010 1790201000425

Частина верхньої будови колії станції  Вадим 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 32 

2008 1790201000429

Частина верхньої будови колії станції Каланчак, 
а саме колія № 2 

1989 1790201000219

Частина верхньої будови колії станції Каланчак 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 13

1989 1790201000438

Частина верхньої будови головної колії дільниці 
Апостолове — Снігурівка (компоненти: стрілочні 
переводи, глухі перетини, зрівнювальні прила-
ди, з’їзди перехресні), а саме стрілочний перевід 
№ 18 станції Біла Криниця

1980 1790201000319

Частина верхньої будови інших станційних колій 
станції  Помічна, а саме колія № 7 колійно-мон-
тажної станції «Вознесенськ» 

1963 1760201000242

Частина верхньої будови інших станційних колій 
станції  Помічна (компоненти: стрілочні перево-
ди, глухі перетини, зрівнювальні прилади, з’їзди 
перехресні), а саме стрілочний перевід № 201 
колії колійно-монтажної станції «Вознесенськ»

1963 1760201000658

Частина верхньої будови приймально-відправ-
них та інших станційних колій станції  Помічна, а 
саме з’їзди № 96—98

1963 1760201000204

Частина верхньої будови приймально-відправ-
них та інших станційних колій станції  Помічна 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 96 

1963 1760201000590

Частина верхньої будови приймально-відправ-
них та інших станційних колій станції  Помічна 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 98

1963 1760201000591

Частина верхньої будови приймально-відправ-
них та інших станційних колій станції Лелеківка, 
а саме колія № 21

1963 1760201000208

Частина верхньої будови приймально-відправ-
них та інших станційних колій станції  Лелеківка 
(компоненти: стрілочні переводи, глухі перети-
ни, зрівнювальні прилади, з’їзди перехресні), а 
саме стрілочний перевід № 61 

1963 1760201000521

Залізничний неохоронний переїзд 
«М’ясокомбінат» станції  Кропивницький

1968 1760201000674

Частина верхньої будови колії № 27 станції Сло-
бідка

1945 1820201000268

Верхня будова колії № 29 станції  Вапнярка, у 
тому числі стрілочний перевід  № 26 

1944 1820201000181

Міст залізобетонний 1160 км пк 4 1911 1770201000108
Радіостанція Kenwood TР-7060 2006 1700414000487
Радіостанція Kenwood TК-2260 2008 1700414000488
Радіостанція Kenwood TК-2260 2008 1700414000490
Башмак накаточний 1982 1400413000588
Башмак накаточний 1982 1400413000589
Башмак накаточний 1982 1400413000592
Башмак накаточний 1982 1400413000598
Башмак накаточний 1991 1400413000604
Башмак накаточний 1991 1400413000605
Башмак накаточний 1991 1400413000606
Башмак накаточний 1991 1400413000607
Башмак накаточний 1991 1400413000614
Башмак накаточний 1991 1400413000615
Башмак накаточний 1959 1400413000562
Башмак накаточний 1959 1400413000563
Башмак накаточний 1982 1400413000570
Протигаз ІП-4М 2008 1400420001860
Протигаз ІП-4М 2008 1400420001861
Протигаз ІП-4М 2008 1400420001862
Протигаз ІП-4М 2008 1400420001863
Протигаз ІП-4М 2008 1400420001864
 Електропривід гірковий СПГБ 2004 1970411000850
 Електропривід гірковий СПГБ 2004 1970411000851
 Електропривід гірковий СПГБ 2004 1970411000852
 Електропривід гірковий СПГБ 2004 1970411000853
 Електропривід гірковий СПГБ 2004 1970411000854
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1994 2180602003625
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1991 2180411002747
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1994 2180411002748
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002749
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002750
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002751
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002752
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002753
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002754
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002755
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002756
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002757
Пульт управління щоглового роз’єднувача ПУ-3 1995 2180411002758
Дизель-генератор Е-8Р 1978 2070401000095
Дизель-генератор Е-8Р 1978 2070401000096
Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2005 2070414001085

Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2006 2070414001094

Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2006 2070414001095

Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2006 2070414001096

Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2006 2070414001097

Запасний інструмент та приналежності типу 
ЗІП № 4

2006 2070414001098

Повітрозбірник 6,3 куб. м 1990 2070411000254
Повітрозбірник 6,3 куб. м 1990 2070411000255
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000273
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000274
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000275
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000276
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000277
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000278
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000279
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000280
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000281
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000282
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000283
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000284
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000285
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000286
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000287
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000288
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000289
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000290
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000291
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000292
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000293
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000294
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000295
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000296
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000297
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000298
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000299
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000300
Акумулятори СН-1152 1992 1970403000301
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 20 СІЧНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -15 -20 -6 -11 Черкаська -15 -20 -6 -11
Житомирська -15 -20 -4 -9 Кіровоградська -14 -19 -6 -11
Чернігівська -17 -22 -6 -11 Полтавська -16 -21 -8 -13
Сумська -18 -23 -9 -14 Дніпропетровська -18 -23 -9 -14
Закарпатська -6 -11 -2 +3 Одеська -9 -14 0 -5
Рівненська -11 -16 +1 -4 Миколаївська -13 -18 -4 -9
Львівська -5 -10 -2 +3 Херсонська -14 -19 -4 -9
Івано-Франківська -6 -11 -2 +3 Запорізька -15 -20 -7 -12
Волинська -10 -15 -2 +3 Харківська -20 -25 -11 -16
Хмельницька -9 -14 +1 -4 Донецька -18 -23 -10 -15
Чернівецька -5 -10 +2 -3 Луганська -20 -25 -12 -17
Тернопільська -6 -11 +2 -3 Крим -9 -14 -1 -6
Вінницька -14 -19 -1 -6 Київ -16 -18 -6 -8

Укргiдрометцентр

ОГОЛОШЕННЯ 
про дату проведення ХVІІІ з’їзду суддів України

ХVІІІ з’їзд суддів України відповідно до рішення Ради суд-
дів України від 24 грудня 2020 р. № 71 відбудеться 9—11 берез-
ня  2021 року в приміщенні Міжнародного центру культури та мис-
тецтв Федерації профспілок України  за адресою: м. Київ, алея  
Небесної Сотні, 1. 

На обговорення буде запропоновано питання: 
- про обрання членів Вищої ради правосуддя;
- про призначення судді Конституційного Суду України;
- про обрання Ради суддів України;
- звіт Ради суддів України про виконання завдань органів суд-

дівського самоврядування щодо забезпечення незалежності судів 
і суддів, стан організаційного та фінансового забезпечення діяль-
ності судів;

- інформація Голови Державної судової адміністрації України 
про її діяльність, зокрема організаційне, фінансове та матеріаль-
но-технічне забезпечення діяльності органів судової влади.

Рада суддів України 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Сосновський Владислав Дмитрович, 30.10.1995 р.н., уро-

дженець м. Сімферополь АР Крим, зареєстрований у м. Щастя Новоайдар-
ського району Луганської області, вул. Матросова, буд. 11, кв. 2, відповідно 
до вимог ст.ст. 133, 135, 290, 297-5 КПК України Вам необхідно з’явитися 
20.01.2021 о 12:00 до слідчого УСБУ у Львівській області Вавричука Н.Я. 
(м. Львів, вул. С. Бандери, 1, каб. № 115) для вручення Вам процесуальних 
документів при здійсненні спеціального досудового розслідування, озна-
йомлення з матеріалами кримінального провадження, отримання обвину-
вального акта та реєстру матеріалів при здійсненні спеціального досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні № 22020140000000083, за 
ч. 1 ст. 258-3 КК України. Поважні причини неприбуття зазначені в ст.138 
КПК України.

Наслідки неприбуття вказані в ст.139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Ткаченко Володимир Ярославович, 07.07.1980 р.н., уро-

дженець та житель м. Луганськ, квартал Ленінського комсомолу, буд. 5, 
кв. 56, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 290, 297-5 КПК України вам не-
обхідно з’явитися 20.01.2021 об 11:00 до слідчого УСБУ у Львівській об-
ласті Вавричука Н.Я. (м. Львів, вул. С. Бандери, 1, каб. № 115) для вручен-
ня вам процесуальних документів при здійсненні спеціального досудово-
го розслідування, ознайомлення з матеріалами кримінального проваджен-
ня, отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів при здійснен-
ні спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22020140000000082, за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Поважні причини неприбуття зазначені в ст.138 КПК України. Наслідки 
неприбуття вказані в ст.139 КПК України.

Орджонікідзевський районний суд м. Запоріжжя викликає в су-
дові засідання (провадження №335/4987/17, 1-кп/335/134/2020) 
обвинуваченого Кондратюка Сергія Валентиновича, 09.09.1972 
р.н., останнє відоме місце реєстрації: м. Запоріжжя,  вул. Уральська, 
46, місце проживання: м. Запоріжжя, вул. 40 років Перемоги, 9, кв. 
29, обвинуваченого Остапенка Віталія Олександровича, 11.02.1964 
р.н., останнє відоме місце реєстрації та проживання: м. Запоріжжя,  
вул. 40 років Перемоги, 41, кв. 46 по кримінальному провадженню  
№ 12015000000000262 за обвинуваченням  Кондратюка С.В., 
Остапенка В.О. у вчиненні злочинів, передбачених ч.4 ст.190, ч.3 
ст.28,  ч.2 ст.364 КК України, які відбудуться  26 січня 2021 року 
о 13-00 годині,  09 лютого 2021 року о 10-00 годині за адресою:  
м. Запоріжжя,  вул. Перемоги, 107-Б. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масо-
вої інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обви-
нувачені вважаються належним чином ознайомлені з її змістом. 

Суддя Воробйов А.В.

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької об-

ласті (84100 м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2) знаходить-
ся кримінальне провадження № 22019050000000204 (номер справи 
1-кп/243/943/2020) за обвинуваченням Маринченко Діани Юріївни у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 110 ч.2 
КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Донецької області  
Фалін І.Ю. викликає обвинувачену Маринченко Діану Юріївну, яка за-
реєстрована за адресою: Донецька область, м. Слов’янськ, вул. Рай-
дужна, 42, у судове засідання, яке відбудеться 25 січня 2021 року о 
09-00 год., у залі судового засідання № 13.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у 
вигляді тримання під вартою, не прибув за викликом у судове засі-
дання, суд відкладає судовий розгляд, призначає дату нового засі-
дання і вживає заходів до забезпечення його прибуття до суду. Суд 
також має право постановити ухвалу про привід обвинуваченого та/
або ухвалу про накладення на нього грошового стягнення в порядку, 
передбаченому главами 11 та 12 КПК України, та здійснити спеціаль-
не судове проваалження.

У провадженні Кам’янка-Бузького районного суду Львівської області знаходиться кримінальне 
провадження про обвинувачення Азарової Тетяни Михайлівни, 06 червня 1970 року народження, 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. З ст. 191, ч. 4 ст. 191, ч. 1 ст. 366 Кримі-
нального кодексу України.

Повідомляємо, що розгляд даної справи судом призначено на 25 січня 2021 року о 09 годині 45 
хвилин у приміщенні Кам’янка-Бузького районного суду Львівської області за адресою: Львівська 
область, м. Кам’янка-Бузька, вул. Незалежності, 29 (3 поверх). Додатково повідомляємо про те, що 
потерпілі по вище вказаному кримінальному провадженні Стрижевська Стефанія Василівна, Стри-
жевський Ярослав Васильович, Бойцун Олег Ростиславович, Царевич Юрій Григорович, Харко Іри-
на Петрівна, Гарасевич (Стрижевська) Оксана Ярославівна подали цивільні позови, копії яких підля-
гають врученню обвинуваченій Азаровій Т.М., будуть вручені захиснику обвинуваченої Данилюк Л.В.

Попереджаємо Азарову Тетяну Михайлівну, 06.06.1970 року народження, зареєстровану за адре-
сою: Львівська область, м. Кам’янка-Бузька, вул. Шкільна, 15, що у випадку Вашої неявки у судове 
засідання на вищевказані дату та час справу буде розглянуто у Вашій відсутності на підставі наявних 
доказів у матеріалах справи.

Суддя У.І. Костюк

Оголошується про проведення Міністер-
ством закордонних справ України конкур-
су з відбору зовнішнього постачальника по-
слуг, який надаватиме послуги на перевезен-
ня багажу (особисті речі, товари, призначе-
ні для особистого користування, включаю-
чи предмети початкового облаштування та 
транспортний засіб особистого користування 
працівника дипломатичної служби) праців-
ників дипломатичної служби під час ротації.

Більше інформації про умови конкурсу та 
вимоги до учасників розміщено на сайті Мі-
ністерства www.mfa.gov.ua.

Втрачений судновий білет і свідоцтво, видане регі-

стром судноплавства України №3-300957 від 15.06.1999 

на катер «Стриж УХБ-0225-к», 

вважати недійсними.

Стрийський міськрайонний суд Львівської 
області викликає обвинуваченого Кострубу Іго-
ря Миколайовича (останнє відоме місце прожи-
вання: вул. Шевченка, 338/16, м. Львів) у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених 
частиною 5 ст. 191. частиною 1 ст. 366 КК України 
у судове засідання, яке призначено на 15.00 год. 
25.01.2021 (в приміщенні Стрийського міськ
районного суду Львівської області за адресою: 
Львівська область, м. Стрий, вул. Валова, 12).

Явка до суду є обов’язковою. При собі необ-
хідно мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. 

У кримінальному провадженні здійснюється 
спеціальне судове провадження. 

Судом надіслано судову повістку обвинуваче-
ному Кострубі Ігорю Миколайовичу на останню 
відому адресу місця проживання: вул. Шевченка, 
338/16, м. Львів. 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголо-
шення вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватися 
за відсутністю обвинуваченого в порядку спеці-
ального судового провадження.

Суддя Бораковський В.М.

Повістка про виклик  
в суд обвинуваченого

В провадженні Марківського район-
ного суду Луганської області знахо-
диться кримінальне провадження № 
761/23478/16-к за обвинуваченням Бо-
родіна Геннадія Петровича у вчиненні 
кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Па підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК 
України, суддя Марківського районного 
суду Луганської області Чернік А.П. ви-
кликає Бородіна Геннадія Петровича у 
підготовче судове засідання, яке відбу-
деться 21 січня 2021 року о 14 годині 00 
хвилин у залі судових засідань Марків-
ського районного суду Луганської облас-
ті за адресою: пл. Соборна, буд. 31, смт 
Марківка Марківського району Луган-
ської області, 92400.

Апеляційна палата Вищого Антикорупційного суду 
викликає обвинуваченого Меденцева Павла Анатолійо-
вича, 30 березня 1983 року народження, зареєстрова-
ного за адресою: м. Одеса, бул. Французький, 22, кор-
пус 1, кв. 204; проживаючого за адресою: м. Одеса, вул. 
Баштанна, 7/3, в судове засідання з розгляду апеляцій-
них скарг захисників Веселова А.В. та Безуглого В.Д. в 
інтересах Меденцева Павла Анатолійовича на вирок Ви-
щого антикорупційного суду від 07 жовтня 2020 року 
у кримінальному провадженні № 42014000000000071 
від 07 березня 2014 року по обвинуваченню Меденце-
ва Павла Анатолійовича за ч.5 ст.368 КК України, яке 
відбудеться 27 січня 2021 року о 10 годині 00 хвилин 
у приміщенні суду за адресою: місто Київ, провулок 
Хрестовий, 4.

Суддя В.І. Панкулич

«Загублене місто», згадане в Біблії,  
побачили з космосу

Ярослав САДОВИЙ,  
«Урядовий кур’єр»

НАУКА І РЕЛІГІЯ. Згідно зі 
Старим Заповітом, за морем 
від Святої землі колись існува-
ло одне з найбагатших міст то-
го часу Фарсіс. Кажуть, що міс-
то експортувало в Ізраїль і Фі-
нікію велику кількість металів, 
зокрема золото і срібло. Дані 
про його точне місцерозташу-
вання було загублено, тому на 
сотні років місто перетворило-
ся на легенду і стало предме-
том інтенсивних досліджень на-
уковців.

Нещодавно німецький архе-
олог Райнер Кунео зробив не-
сподіване відкриття, аналізую-
чи супутникові знімки заповід-
ника на південному узбереж-
жі Іспанії. Він виявив незвичай-
ні гігантські кільця, заховані під 
піщаними болотами, а всереди-
ні них –– прямокутні структури.

Тож виникло кілька теорій 
про походження будівель. Згід-
но з однією з них, це могло 
бути загублене місто, згада-
не в Біблії. Науковець Джеймс 
Г’юстон пояснив, що, згідно з 

історичними джерелами, бі-
блійне місто Фарсіс лежало 
«за Геркулесовими стовпами». 
Під ними розуміли Гібралтар-
ську скелю. «Структури на зо-
браженні з космосу і легендар-
не місто збігалися за розташу-
ванням», –– додав фахівець. 
Однак цю теорію спростовує 

одна проблема. Кераміку, зна-
йдену під час розкопок, дато-
вано набагато пізнішим періо-
дом, ніж роки існування біблій-
ного міста.

«Виявлення старіших фраг-
ментів кераміки дає змогу 
припустити, що це місце не 
таке старе, як думали дослід-

ники раніше. Але Біблія про-
понує можливе пояснення ці-
єї неточності у Книзі Ісайї», –– 
розповів археолог.

Згідно зі Священним писан-
ням, Фарсіс було затоплено. 
Під час робіт археологи вияви-
ли під ландшафтом шар піску, 
що вказує на потужне цунамі.

Подорож через Середземне море у Фарсіс відбувалася на величезних кораблях,  
які називали фарсійськими (Іс. II: 16, XXIII: 1, 14 та ін.)
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